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ПРОЛОГ


— Думаешь, получится, Зоя? — спросила Кристи Кларк, покусывая ноготь. Кристи очень хотелось верить, что новый план ее лучшей подруги осуществится. Заставить отца влюбиться — дело нешуточное. Он и на свидания-то никогда не ходил.
Зоя округлила голубые глаза, натягивая белое свадебное платье на свою Барби.
— Конечно, получится. Мы же выдумщицы, совсем как мой дедушка.
— И ты действительно считаешь, что мы сможем создать семью? — Кристи заерзала на ступеньке крыльца, стараясь расчесать спутанные волосы своей куклы. — Неужели это… возможно? — Кристи не могла даже надеяться, что можно быстро образовать семью, да еще и сестру получить. А уж иметь маму… это вообще было несбыточной мечтой.
Если бы у нее была мама, с которой можно было бы говорить о девчачьих делах и ходить за покупками! Конечно, у нее замечательный папа. Но он все-таки мужчина. Что он может знать о самых модных цветах лака для ногтей?
Зоя вытаскивала из коробки свадебную фату и белые атласные туфельки для Барби.
— У меня нет папы, а у тебя нет мамы. Твой папа такой смешной, и моя мама любит посмеяться, они любят спортивные тренировки и оба владеют ресторанами. Они прекрасно подходят друг к другу. Какие могут быть трудности? — Она натянула фату на голову Барби, потом надела ей туфельки.
— А что, если они не влюбятся друг в друга? — Кристи больше всего мечтала о полноценной семье, но ее отец должен был полюбить женщину, чтобы жениться. Получится ли это? Сейчас подобное казалось маловероятным. Кристи было всего восемь, но и она понимала, что отец все еще оплакивает ее маму, хотя прошло целых семь лет с того времени, когда она отправилась на небеса.
Зоя сердито посмотрела на подружку.
— Успокойся. Все получится, если мы будем следовать дедушкиной формуле. Составим план. Снова обдумаем его. Станем осу… да, осуществлять. И снова осуществлять, если надо. — Она улыбнулась и подняла вверх наряженную для свадьбы Барби. — Если только мы ничего не взорвем, как это обычно делает мой дедушка, все будет хорошо.
Кристи хотелось бы испытывать такую же уверенность. Зоя была очень ловкой, очень уверенной, очень веселой. Кристи мечтала быть такой же.
Может быть, разработка плана поможет?
— Итак, сначала план А, верно? — спросила Кристи.
Зоя кивнула.
— Верно. План А — ужин у меня дома завтра вечером. Воспользуйся любым предлогом, чтобы привести своего отца. Моя мама в этот вечер не будет работать в ресторане, и я уже подобрала романтическую музыку.
— Поняла. — Кристи восхитилась, как хорошо Зоя все придумала. — Потом идет план В, правильно? — Ей не особенно нравился план В, но она будет следовать и ему, если это поможет ей создать семью.
— Снова верно. План В — это мы подеремся в школе. Обоим родителям придется встретиться, чтобы разобраться в этом.
— Затем следует план С.
— Так, план С, поездка девочек-скаутов на пляж в следующие выходные. Я уже договорилась с руководительницей, чтобы твой отец и моя мама оказались в одной машине и провели бы весь день вместе, сопровождая группу. Мой дедушка сказал маме, что ему нужна ее машина в тот день, поэтому она сама не будет за рулем. И помни, весь наш план может рухнуть, если моя мама узнает, какая работа у твоего папы, и если твой папа узнает, чем занимается моя мама. Поэтому нам надо молчать об этом, хорошо?
— Хорошо. — Кристи с трудом сглотнула. — А потом… план X.
Зоя сразу посерьезнела.
— План X — последняя попытка, будет осуществляться, если ничто другое не сработает.
— Мне бы не хотелось прибегать к плану X, — сообщила Кристи. Ее отец никогда не простит ей, если она действительно осуществит его.
Зоя сжала плечо Кристи.
— Не беспокойся о плане X. До него не дойдет. — Она подняла куклу Кена и надела на него смокинг. — А если и дойдет, все равно никто не пострадает. Мы будем в безопасности.
Кристи надеялась на это. Ей очень хотелось создать семью, но ее несколько беспокоил план X.
И это плохо. Хотелось больше походить на Зою. Быть решительной и бесстрашной, уверенной в себе и в их плане.
— Это моя мама, а это твой папа, — заявила Зоя, с улыбкой подняв невесту Барби и жениха Кена и прижав их друг к другу, как будто они целовались. — Мы сможем сделать это, Крис. Если мы хотим быть семьей, то должны справиться.
Как всегда, Зоя была права.
Пришло время любым способом создавать семью.



ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Мама, посмотри на меня!
Джил Линдстром поставила лазанью, которую только что вытащила из духовки, обернулась и увидела возбужденный взгляд своей девятилетней дочери Зои. Та держала любимые духи Джил, приготовившись обрызгать ими лицо матери.
Джил отступила назад, с сомнением глядя на флакон духов.
— Осторожно, Зоя, ты можешь попасть мне в глаза.
— Подушись немножко.
— Я уже душилась сегодня утром, — заметила Джил, собираясь взять салат «Цезарь», который приготовила раньше. — Мне больше не нужно.
— Ну, мамочка…
Джил остановила ее жестом.
— Послушай, я уже надела джинсы и свитер, которые ты выбрала, и распустила волосы, как ты настоятельно требовала. Но против духов возражаю. Нам нужно принять у себя Кристи и ее отца, а не задушить их запахом парфюмерии.
Зоя обиженно запыхтела.
— Хорошо, мамочка. Я буду ждать в гостиной.
Глядя, как дочь выходит из кухни, Джил покачала головой. Не требовалось особой сообразительности, чтобы понять: Зое очень хочется представить мать в самом выгодном свете. Понимала она также, что не случайно отец Кристи был неженатым.
Похоже, что Зоя и ее новая подруга решили заняться сводничеством. Не было ли это влиянием дедушки Зои? Зоя просто обожала своего дедушку. А тот не скрывал желания снова увидеть Джил замужем. Но чьим бы влиянием это ни было, всякое сводничество — пустая трата времени. Хотя и прошло шесть лет с тех пор, как ее бывший муж Дуг бросил семью и ушел к другой женщине, Джил все еще не была готова снова поставить под удар свое сердце и самоуважение. Возможно, она никогда не сможет этого сделать.
Джил повернулась к холодильнику и вытащила соус для салата и сыр, повторяя себе, как важно, чтобы ее не втянули в какую-нибудь авантюру. И не только потому, что не хотела вновь оказаться брошенной. Хотя и эта причина сама по себе была важной.
Нет, ей нужно сконцентрировать внимание на своем гриль-ресторане «Полевой цветок» и сделать так, чтобы он пользовался успехом, — призрачная мечта, которую она намерена осуществить.
Джил понесла все нужное для салата в столовую, думая только о своем желании стать успешной, уважаемой бизнесвумен.
Ей так надоело, что ее знают только как дочь Чудака Винтерса, изобретателя, проживающего в городке Элм-Корнерс, штат Орегон. Чудного человека с непослушными волосами, в роговых очках, в измазанном сажей переднике и ярко-красных туристских ботинках. Нелегко быть единственной родственницей мужчины, который едва ли не каждый божий день что-нибудь взрывал.
Джил вернулась в кухню, испытывая некоторое раскаяние. Она не очень лестно думала об отце, но ничего не поделаешь.
Он был неплохой человек: один вырастил Джил, мать которой умерла, когда Джил было три года. Он всегда был рядом с дочерью. Но уже много лет отец оставался забавной достопримечательностью города, отчего не могла не пострадать и она, Джил. То, что Дуг оставил ее, только усугубило незавидное положение. Пора выйти в свет, показать себя и завоевать уважение. И это можно было сделать, владея популярным рестораном и став ценным членом делового сообщества Элм-Корнерс.
Ею овладело прежнее беспокойство. На пути к следующей ступеньке успеха и расширению ресторана вдруг возникло неожиданное препятствие.
На прошлой неделе недавно освободившееся рядом с ее рестораном место кто-то выхватил до того, как она успела договориться об аренде. Этот кто-то не только собирался открыть еще один ресторан почти рядом, но и смог выцарапать у нее из-под носа желаемую аренду. Ей очень хотелось пойти в «Стейк-хаус» и высказать новому хозяину все, что она о нем думает.
Раздался звонок. Выполняя особое указание Зои, что именно она должна открыть, Джил направилась к входной двери. Она постаралась унять начавшееся внизу живота волнение. К ним на ужин целую вечность не приходили никакие мужчины, кроме ее отца.
Странно, что она разволновалась. Это ведь всего лишь ужин с подругой дочери и ее отцом. Джил согласилась на это мероприятие, потому что ей нужно быть знакомой с теми людьми, с которыми проводит время дочь. Может быть, она слишком ее опекает, но, кроме отца, Зоя была единственным близким и важным человеком в жизни Джил. Ради дочери она и пригласила незнакомого ей мужчину. Они просто поужинают, только и всего.
Кроме того, возможно, что отец Кристи — как там его зовут? — лысеющий мужчина маленького роста, с животиком и плохим запахом изо рта. Ей это вполне подходит.
Улыбаясь, Джил открыла дверь. Зоя немедленно втащила Кристи в дом.
Джил лишилась дара речи, когда увидела высокого, хорошо сложенного, привлекательного мужчину.
Не лысеющего. Не маленького. Без всякого животика. На ее взгляд, лет тридцати с лишним. И Джил была почти уверена, что у такого приятного на вид мужчины, каким оказался отец Кристи — волнистые каштановые волосы, темные обольстительные глаза и широкие плечи, — не может плохо пахнуть изо рта.
Итак, мужчина ее мечты воплотился в жизнь, а ей всегда нравились красивые мужчины. Но не важно. Ей не до этого.
* * *
Держа в руке бутылку красного вина, Брэндон Кларк смотрел на стоявшую в дверях высокую, поразительно хорошенькую блондинку и ждал, когда она заговорит.
— Должно быть, вы мама Зои. — Он протянул свободную руку. — Я — Брэндон Кларк.
Джил, если он правильно запомнил имя женщины, несколько раз моргнула и слегка покраснела. Брэндон нахмурился. Почему она так удивлена? Уж не прилипло ли что-нибудь у него к лицу? Прежде чем он успел проверить это, хозяйка дома одернула свой кремовый свитер и промолвила:
— Да-да, конечно. Я — Джил Линдстром, мать Зои. — Своей маленькой гладкой ручкой она взяла его за руку, отчего его ладонь неожиданно стала горячей. Когда с ним случалось такое в последний раз? — Входите, пожалуйста, — пригласила она его в дом, затем обернулась к Кристи, которая вместе с Зоей стояла в холле.
Обе девочки переводили взгляд с Брэндона на Джил. О боже…
— Привет, Кристи, рада, что вы пришли.
— Здравствуйте, миссис Линдстром. — Кристи взглянула на Зою и заговорщически хихикнула.
Брэндон приподнял бровь. Удочери был очень таинственный вид. У него снова возникли подозрения по поводу целей Кристи и Зои, связанных с этим ужином. И хоть Кристи поклялась, что у них с Зоей нет никаких особых причин, он ощущал скрыть подоплеку. Особенно теперь, когда увидел их обеих.
Глупости. Вряд ли что-нибудь романтическое может получиться из этого ужина. К тому же он не собирался снова рисковать, особенно после того, как у него отняли Сэнди таким мучительным, разрывающим сердце образом. Он не мог нарушить свою клятву даже ради такой роскошной женщины, как Джил.
Зоя указала на маленький холл в конце прихожей и, как взрослая, произнесла:
— Вы оба пойдите на кухню и поговорите. А мы пойдем наверх. — Хихикая, они с Кристи побежали по лестнице.
Глядя на них, Брэндон покачал головой.
— По-моему, мы имеем дело с парой свах, — сказал он Джил на пути в кухню. От запаха лазаньи у него побежали слюнки. И возникла тоска по тому, что у него было раньше. Брэндон вспомнил, как они с Сэнди обедали в уютной кухне, потом вместе мыли посуду. Затем забирались на кушетку и смотрели телевизор. Шли наверх, в спальню…
Войдя в кухню, Джил обернулась и широко улыбнулась.
— Вы тоже это почувствовали?
Брэндон кивнул, прогоняя мысли о прошлом.
— Надеюсь, вы любите красное. — Он протянул Джил вино, радуясь, что она не вынашивает никаких коварных планов.
— Очень люблю, и оно прекрасно подходит для лазаньи. Хороший выбор.
Он залюбовался ее светлыми с золотистым отливом волосами. Интересно, каковы они на ощупь?
— Кристи несколько дней только и говорила об этом ужине. Меня просветили насчет меню, поэтому красное вино не было случайностью.
— Понятно. Сейчас я достану пару бокалов для вина и хлеб с чесноком из духовки, а вы пока присядьте.
Брэндон сел.
— Так вы тоже почувствовали намерения девочек?
— Это было не трудно, — ответила Джил. — Зоя действовала очень откровенно и настойчиво. — Она вытащила из духовки хлеб с чесноком.
Брэндон потер подбородок, стараясь не смотреть на красивый зад Джил. Боже правый, она здорово выглядит в этих джинсах.
— Гм-м. Все умело спланировано. Кристи сказала мне, что надеть, и перед уходом спросила, чистил ли я зубы. — Он удрученно усмехнулся. — Уверен, она бы обрызгала меня лосьоном после бритья, если бы догадалась.
— Я тоже считаю, что они придумали для нас этот ужин, преследуя свои собственные нелепые цели. Надеюсь, вас это не очень возмущает.
Брэндон покачал головой.
— Нет. Я согласился на это, потому что стараюсь проводить больше времени с дочерью и потому что Зоя — единственная подруга Кристи с тех пор, как два месяца тому назад мы переехали в Элм-Корнерс. Мне не хочется портить ее восторженное настроение по поводу этой дружбы.
Он не добавил, что очень обрадовался, впервые увидев Кристи счастливой. Ему очень хотелось, чтобы она влилась в жизнь маленького городка и чтобы их отношения стали крепче теперь, когда он оставил свою адвокатскую работу с ненормированным рабочим днем и решил открыть ресторан. Рестораторское дело было у него в крови, он вырос в этом бизнесе в Сиэтле, наблюдая, как его отец с братом управляли двумя популярными обеденными заведениями.
Брэндон любил свою дочь больше жизни и хотел правильно воспитать ее, несмотря на то что должен был делать это в одиночку. Хотя он по-прежнему будет много работать, пока не найдет менеджера, Кристи сможет проводить время с ним в ресторане после школы. Теперь он сам себе хозяин и сделает все для того, чтобы сблизиться с дочерью.
— Зое тоже очень нравится Кристи, — заметила Джил. — Как будто они всегда были друзьями. — Она нарезала хлеб и положила его в плетеную корзинку.
— А я могу чем-нибудь помочь? — спросил Брэндон.
— Вы могли бы разлить вино. А Зоя нальет напитки себе и Кристи.
Брэндон открыл вино, налил его в бокалы и отнес на накрытый обеденный стол. Джил тем временем позвала девочек.
Через несколько минут Зоя и Кристи влетели в комнату, испытующе оглядывая взрослых. Зоя налила себе и подруге апельсинового сока, и все четверо сели за стол.
Джил разложила аппетитно выглядевшую лазанью и салат «Цезарь» с сыром «пармезан». Однако Брендон не успел дотронуться до еды, так как Зоя пропищала:
— Послушайте, мистер Кларк, а вы знаете, что моя мама — член клуба «Хижина здоровья»? А вы не тренируетесь постоянно?
Брэндон снисходительно улыбнулся ей. Тактичность не была свойственна девятилетним девочкам.
— На самом деле, Зоя, я тренируюсь. Редко, к сожалению. Иногда бегаю по утрам, потому что у меня нет времени ходить в спортивный зал. — Он обратился к Джил: — А как вам нравится «Хижина здоровья»?
— Это единственный спортивный зал в Элм-Корнерс, поэтому мне там нравится.
— Может быть, и вам стоит ходить туда, — предложила Зоя, сверкая глазами. — Вы могли бы тренироваться вместе.
Хотя Джил Линдстром в спортивном костюме наверняка великолепна, Брэндон никогда не станет проводить с нею свое личное время, в его планах свидания не значились.
— Не знаю, — уклончиво ответил он. Несправедливо обнадеживать девочек.
Но его тактика не подействовала на Зою, которая, посмотрев на мать, произнесла:
— Мама, тебе нужно повести его в зал завтра и помочь с членством.
Джил укоризненно взглянула на Зою и сделала большой глоток вина.
— Я с удовольствием покажу мистеру Кларку «Хижину», если он действительно этого хочет. — Она повернулась к нему с улыбкой, которая говорила: потакай им, и они отстанут.
Ему понравилась ее идея.
— Мы вернемся к этому, хорошо?
— Хорошо, — согласилась Джил. — Я бываю там три раза в неделю после того, как Зоя приходит из школы.
Брэндон молча кивнул, продолжая есть. Боже правый, какая она хорошенькая и милая! Во многих отношениях очень и очень привлекательная. Если быть честным, ему очень хотелось бы воспользоваться ее предложением и пойти с нею в спортивный зал. Он возбудился от мысли, что увидит Джил в шортах и футболке.
Стоп! Проводить личное время с Джил, когда она будет демонстрировать свои длинные ноги, было очень плохой идеей. И она показалась такой хорошей лишь потому, что он очень давно не имел серьезных отношений с женщинами. От этого приносящего боль зла он старался защитить себя и Кристи.
Нельзя забывать об этом. Джил должна оставаться всего лишь матерью лучшей подруги его дочери.

После оживленного разговора о школе девочек, забавной истории о котенке Кристи и совета Джил, куда Брэндону лучше всего отдавать в чистку рубашки, Зоя и Кристи вскочили и, прихватив свои тарелки, вышли из столовой. По дороге в кухню Зоя притушила свет в столовой, оставив Джил и Брэндона в полумраке.
Джил подавила улыбку и допила свое вино. Вдруг из гостиной полилась плавная инструментальная музыка. Видимо, девочки создавали настроение.
Джил овладело беспокойство. Она старалась не смотреть на Брэндона и расслабиться, хотя, находясь в полутемной комнате с интересным мужчиной расслабиться нелегко.
Но она должна сама управлять своей судьбой, какие бы романтические ситуации ни придумывали Зоя и Кристи.
— Они не слишком умелые, верно? — спросил Брэндон, блестя глазами.
Джил покачала головой.
— Нет, не слишком.
— А дальше они погонят нас в церковь…
Хоть ей нравилось, как Брэндон шутит по поводу создавшейся ситуации, она ощутила некоторое раскаяние.
— Извините… за все это. Я чувствовала, что они что-то задумали, но не подозревала, как далеко они зайдут.
Он поднял руку.
— Не беспокойтесь об этом. Меня отчасти восхищают их старания. Они обо всем подумали.
— Боюсь, что почти за все это мы должны поблагодарить мою дочь. Она полна решимости, и я уверена, ей кое-кто помогал.
Он вопросительно поднял брови.
Джил вздохнула.
— Мой отец проводит много времени с Зоей. Он… своего рода изобретатель, наверное, поэтому Зою тоже занимают всякого рода выдумки. — В глубине души Джил беспокоило, что ее дочь с удовольствием идет по стопам Чудака Винтерса, по пути, который всю жизнь был для Джил тяжким бременем.
— И… что? Вы полагаете, что они пытаются создать маму и папу, соединив нас вместе?
— Очень похоже.
Брэндон рассмеялся, отчего Джил залилась краской.
— Нужно отдать им должное: они прекрасно потрудились. — Он криво усмехнулся и заглянул ей в лицо. — Если бы меня интересовали романтические отношения, я бы обратился к ним.
Джил стала смотреть в свою тарелку, стараясь не обращать внимания на его взгляд. Ей вдруг захотелось спросить Брэндона, почему его не интересуют такие отношения, но она сдержалась. Это был слишком личный вопрос для малознакомого мужчины, даже если он и всколыхнул ее чувства.
Вместо этого Джил подумала о том, с каким пониманием он отнесся к действиям их дочерей. Ей нравилась его красивая внешность, приятный юмор и обаятельная улыбка.
Ее мысли прервал громкий взрыв, отчего приборы зазвенели на столе.
У Джил кровь прилила к лицу — ну и время выбрал ее папочка! Быстро взглянув на Брэндона, она увидела шок в его глазах.
— Что это было? — спросил он.
— Не волнуйтесь. Это всего лишь мой отец… что-то изобретает в своей мастерской позади дома.
Хоть бы отец не вышел сюда! Меньше всего ей хотелось, чтобы Брэндон познакомился с ее эксцентричным отцом. Хотя почему ее должно волновать, что подумает Брэндон?
Он улыбнулся, блестя глазами.
— Я-то подумал, что на заднем дворе разбился самолет.
Джил вздохнула.
— Нет, ничего такого трагичного. Просто мой отец занимается… своим делом. — Это «свое дело» воздвигло когда-то между Джил и сверстниками стену отчуждения. Сколько раз ее дразнили ребята из-за нелепых изобретений отца, снова и снова скандируя: «Винтерс-чудак взорвал верстак!» Сколько раз в городе ее со смехом спрашивали, не взорвал ли он, к примеру, здание мэрии!
Тут она услышала — о ужас! — голос отца:
— Ты здесь, Джилли?
Старый хитрец! Ведь он прекрасно знает, что она здесь, потому что наверняка составлял с девочками план сватовства!
— Да, папа. В столовой.
Через секунду отец влетел в столовую. Его волнистые седые волосы торчали во все стороны, а очки сбились набок. Он весь был покрыт черной сажей. Что же старик придумал на этот раз?
Он поправил очки и пригладил волосы.
— Извините за вторжение. Просто хотел сообщить, что со мной все в порядке. — Его голубые глаза устремились на Брэндона. — Привет, Брэндон. Рад видеть вас здесь.
Джил от удивления привстала.
— Вы знакомы?
Брэндон кивнул и тоже встал.
— Мы познакомились, когда забирали девочек после собрания скаутов. — Он протянул руку, совершенно искренне радуясь встрече с ее отцом.
Отец вытер руку о штаны и пожал руку Брэндона.
— Не буду больше вам мешать, Джилли. — Старик хитро сощурился, как бы показывая, что и он приложил руку к тому, что Брэндон сегодня здесь. — Мне нужно пойти почиститься. Пришли ко мне девочек, я покажу им свой последний проект.
Как только Зоя подросла, она стала ассистенткой своего дедушки и часами просиживала в его лаборатории, работая над его проектами. Она сама стала маленькой изобретательницей. Джил только надеялась, что со временем у нее появятся другие интересы.
Отец Джил ушел из столовой, таща за собой прилипший к башмаку длинный кусок туалетной бумаги. Спасибо тебе, папуля.
Ей хотелось уронить на руки голову и закричать от досады и смущения. Он не только помогал девочкам осуществить их план, желая видеть ее снова замужней, но и явился в столовую во всей своей красе!
Неужели ей всегда будет неловко за него? Ей захотелось немедленно откровенно поговорить с отцом. Но Джил по опыту знала, что никакие ее слова не смогут изменить его чудаковатую личность. Но она уж выговорит ему за то, что он вовлек девочек в сводничество.
Глубоко вздохнув, она взглянула на Брэндона, желая загладить поведение отца.
— Извините. Я надеялась, что сегодня вечером взрывов не будет.
Брэндон усмехнулся и снова уселся.
— Не извиняйтесь. Мне нравится ваш отец. Он оригинальный.
Джил несколько успокоилась, ей понравилось, что Брэндон не воспринимает ее отца как человека со странностями. А если и воспринимает, то держит это при себе.
— Мягко сказано.
— Так он живет с вами? — спросил Брэндон.
— У него квартира над лабораторией позади дома. — На самом деле Джил не хотела жить с отцом, когда перебралась в Элм-Корнерс, после того как ее бросил Дуг. Она прожила все детство рядом с сумасбродным отцом, и ее не особенно привлекал его непредсказуемый образ жизни.
Но когда отец предложил, чтобы Джил жила в доме, а он — над лабораторией, она согласилась, потому что ей нужна была его помощь с Зоей. И она была вынуждена признать, что он — замечательный дедушка. Зоя обожала его, и то, что он находился с нею, было бесценно для работающей матери-одиночки, каковой являлась Джил.
Желая поговорить о чем-нибудь, кроме ее неповторимого отца, она задала первый пришедший ей в голову вопрос:
— Итак, Брэндон. А вы чем занимаетесь? — Как же ей хотелось, чтобы у него была бы какая-нибудь непривлекательная работа в противовес его привлекательной внешности.
— Видите ли, когда мы жили в Лос-Анджелесе, я работал юристом. Но я все это бросил, чтобы начать свой собственный бизнес.
— И какой же? — Почему-то ей казалось, что Брэндон преуспеет в любом бизнесе.
— Я открываю ресторан на Мейн-стрит. Возможно, вы видели вывеску. — Его глаза были полны возбуждения и гордости. — Он называется «Стейк-хаус».
Джил похолодела. Не может быть! Она взглянула на него, дабы убедиться, что он ее не разыгрывает. Но он был вполне серьезен.
Она сжала губы и заерзала в кресле. Да, она видела эту мерзкую вывеску каждый раз, когда шла на работу. Так это Брэндон выхватил у нее из-под носа аренду прилегающей территории!
Щеки Джил запылали. Что ж, ее желание осуществилось. Его работа оказалась непривлекательной.
Брэндон был ее конкурентом, он представлял угрозу не только ее материальному благополучию, но и ее планам стать успешной, уважаемой бизнес-вумен. Проще говоря, перед ней сидит враг.



ГЛАВА ВТОРАЯ


— У вас покраснели щеки, — озабоченно промолвил Брэндон. — Что случилось?
Джил кинула на него убийственный взгляд, лицо у нее пылало. Ну, что же. Теперь ее черед удивлять. Брэндон, очевидно, не имел представления, что она хозяйка соседнего с ним ресторана.
— А Кристи не говорила вам, чем я зарабатываю на жизнь?
Он сдвинул брови.
— Нет, по-моему, нет.
Джил фыркнула. Зоя и Кристи не сообщили ни одному из них, что они главные конкуренты. Дайте ей только добраться до Зои!
— Я — владелица гриля «Полевой цветок», другого ресторана на Мейн-стрит.
Брэндон сначала не понял. Потом в его глазах появилось искреннее удивление.
— Так мы… конкуренты?
Джил кивнула.
— Да, конкуренты, — резко ответила она и пожалела о своем грубом тоне.
— В чем проблема? Я действительно не знал, что вы владелица ресторана. И разве это так важно?
Джил испытующе посмотрела на него. Неужели он не знал, что ей нужно пространство между их двумя ресторанами? Землевладелец Джин Хабарт был расчетливым дельцом и не гнушался ничем, когда можно было заполучить другого выгодного клиента. Говорил ли Джин Брэндону, что Джил интересует эта территория? Говорил ли, что обещал прийти к ней первой?
Может быть, здесь вина Джина, а не Брэндона?
— Возможно, — ответила она, стараясь быть спокойной.
— Почему? Вы автоматически ненавидите владельцев других ресторанов? — Он игриво улыбнулся. Она не поддалась его улыбке и с раздражением выдохнула:
— Во-первых, мистер Кларк, вы выбрали место рядом с моим рестораном, что не слишком хорошо сказывается на моем бизнесе. Во-вторых, я хотела арендовать свободное пространство между двумя ресторанами, и, хоть Джин обещал его мне, получили его вы. — Джил сжала губы и, сверкая глазами, взглянула на него. — Вам известно, сколько времени я откладывала деньги, чтобы взять в аренду это пространство, когда оно станет доступным?
Он ответил не сразу.
— Послушайте, я выбрал это место, потому что это было выгодно, что, я уверен, вы можете подтвердить. Вы выбрали местоположение тоже на Мейн-стрит, где, по вашим расчетам, получите наибольшую прибыль. Вы не можете винить меня в том, что я хороший бизнесмен. К тому же я не имел представления, что вам нужна данная территория. Джин предложил мне все целиком, вот так.
Джил молча думала. У него были разумные доводы, но его присутствие в Элм-Корнерс по-прежнему угрожало всему, что было важно для ее карьеры.
— Как я могу преуспевать, когда вы рядом и буквально крадете у меня клиентов?
— Не обижайтесь, Джил, но вам было слишком легко, когда ваше заведение, где можно хорошо пообедать, являлось единственным в городе.
Гордость не позволила ей сказать, как тяжело ей дался этот бизнес, как трудно было убедить степенных граждан Элм-Корнерс посетить новый ресторан. Сейчас бизнес стал более стабильным, но первый год был очень плохим, и несколько раз она собиралась закрыть заведение. Только благодаря решимости, преданным сотрудникам и большой рекламной работе она смогла привлечь достаточное количество клиентов, чтобы остаться на плаву. Даже сейчас прибыль оставляла желать лучшего.
— Стало быть, нашли выгодное местечко?
— Верно. Я вырос в ресторанном бизнесе, поэтому изучил рынок, прежде чем приехать сюда. Конечно же, я знал, что в Элм-Корнерс есть только одно заведение, где можно прилично пообедать, — ваше. Но это не имеет отношения к делу.
— Но не для меня. — Джил понимала, что ведет себя неразумно, но также знала: все, что угрожает ее мечте об успешном бизнесе, будет подгонять ее и злить.
— Мне жаль, что для вас это проблема, — вполне искренне произнес Брэндон. — Я действительно не имел представления, что вы владелица соседнего ресторана.
Будь он подонком, она могла бы возненавидеть его. Но он им не был. Он — хороший парень, по иронии судьбы оказавшийся ее конкурентом. Сорвавший ей сделку… Они никогда не смогут быть друзьями!
— Я верю вам, Брэндон. — Джил начала собирать грязные тарелки.
Он взял ее за руку.
— Вы ведь злитесь на меня?
Она замерла, испытывая удовольствие от прикосновения его большой теплой руки. Высвободилась и ответила:
— На самом деле не злюсь, просто… удивлена, что вы оказались тем человеком, которого я всячески ругала на прошлой неделе.
Он встал и тоже начал собирать тарелки.
— Это плохо…
— Именно. — Ей не хотелось приукрашивать свое расстройство и возмущение из-за того, что он арендовал место для ресторана в Элм-Корнерс, уж не говоря о том, что это место было совсем рядом.
В кухне он поставил тарелки на столик.
— Полагаю, теперь вы не захотите показать мне «Хижину здоровья». — Он изучал ее своими красивыми темными глазами, отчего у нее по спине побежали мурашки.
Джил стиснула зубы и отошла, чтобы не кинуться в его объятия, когда он еще раз взглянет на нее.
— Думаю, от меня мало проку. Заправляет всем Синди Джойс. Она может все показать. — Джил меньше всего хотелось проводить время с человеком, который мог разрушить ее бизнес.
Брэндон кивнул, в его глазах промелькнула досада.
— Что ж, спасибо и на том.
Она начала собирать посуду, а Брэндон стал помогать. Он даже снял скатерть и вытряхнул ее. Проклятье, почему он такой милый, привлекательный, внимательный во всем?
Подумаешь! Да, он милый. Но он не друг ей, даже не знакомый, а просто мужчина, с которым ее свела дочь для своих дурацких целей. Теперь, когда она узнала, кто он, ей нужно только одно — сократить их общение до минимума. Она будет просто идиоткой, если станет дружить с хозяином «Стейк-хауса».
— Знаете, мне кажется, у меня начинается приступ головной боли.
Брэндон замер с губкой в руке.
— Дать вам что-нибудь болеутоляющее? — Его темные глаза были полны сочувствия. — Вы прилягте, а я все закончу.
Джил закусила губу, сожалея, что он такой заботливый. Если бы он был другим, было бы легче испытывать к нему антипатию.
— Ах, нет, не стоит. — Она захлопнула посудомоечную машину. — Но я думаю, нам нужно закончить вечер.
— Конечно. Пойду позову Кристи. — Он вышел из кухни, оставив Джил одну. Она чувствовала себя полной дурой, прежде всего потому, что позволила девочкам затеять этот ужин.
Кристи и Зоя спустились вниз, недовольные, что вечер так быстро закончился. К тому же они не успели побывать в лаборатории дедушки Зои. Но Джил настояла на своем — ей нужно было обрести равновесие, из которого ее вывел Брэндон. Хватит и того, что ей приходится конкурировать с ним в бизнесе. Совсем не хотелось, чтобы он был и в ее личной жизни, равно как и не хотелось случайно подпасть под его обаяние…
— Спасибо за обед, — с улыбкой поблагодарил Брэндон, стоя у входной двери. — Приятно было познакомиться с вами.
— Взаимно, — ответила Джил, не глядя на его улыбку. — Удачи вам… в бизнесе. — Она старалась быть вежливой.
Брэндон поднял брови. Потом его лицо стало задумчивым.
— Вы знаете, все не так уж и плохо. Может быть, в Элм-Корнерс найдется место и для двух преуспевающих ресторанов.
— Надеюсь, — искренне ответила Джил, хотя и сомневалась в этом.
Они попрощались, и Джил наблюдала, как отец и дочь сели в свой внедорожник и уехали. Она вернулась в дом, и настроение у нее ухудшилось, когда Зои не оказалось на первом этаже. Наверняка дуется в своей комнате, потому что вечер прошел не так, как она запланировала.
А на что девочки рассчитывали? Джил невесело усмехнулась. Что она и Брэндон с ходу кинутся в объятия друг друга? Безнадежное дело. В жизни так не бывает.
Особенно потому, что Зоя манипулировала ею, тайком сведя с мужчиной. Более того, с основным конкурентом, который мог привести к краху ее ресторан.
Слишком многое в тот вечер пошло не так. К сожалению, должно стать еще хуже. Пора поговорить со своей упрямой дочерью и сообщить ей, что дело зашло слишком далеко. И пресечь ее дальнейшие попытки сватовства.
Навсегда.

— Как тебе миссис Линдстром? — спросила Кристи Брэндона, как только они отъехали.
— По-моему, она очень милая, — ответил Брэндон, не уточнив, что, по его мнению, она очень красивая, умная и привлекательная и при других обстоятельствах он поухаживал бы за нею. В другой жизни.
А в этой жизни она была его конкуренткой, владелицей бизнеса, который он хотел повергнуть в прах. Тут не поухаживаешь.
— Всего лишь милая? — спросила Кристи. — Мне кажется, она реально классная и очень хорошенькая. И она замечательно готовит, ты так не думаешь?
Неприкрытая надежда в голосе дочери разрывала сердце Брэндону. Он знал, как Кристи не хватает матери и как бы ей хотелось иметь своей сестрой Зою. Но это не игра, а жизнь, затрагивающая и чувства, и эмоции. Он не хотел быть втянутым в жизнь Джил для того, чтобы осуществились несбыточные мечты его дочери о семье.
Пора было объясниться с Кристи и сообщить ей, что ее сватовство было напрасным.
— Послушай, Крис, — начал он, останавливаясь на красный свет. — Я ценю ваши с Зоей усилия, но прошу вас прекратить это.
— Что ты хочешь сказать? Мы ничего не делаем, папа.
Он улыбнулся. Тронул машину с места, потом быстро повернул направо. Кристи не умела врать, и он ценил это.
— Не надо быть гением, чтобы понять: вы с Зоей устроили весь этот вечер, чтобы свести меня с Джил.
Кристи помолчала.
— А разве было бы плохо, если бы вы понравились друг другу?
Ему очень не хотелось разочаровывать Кристи, но выбора не было. Дочери надо понять, что по многим соображениям близкие отношения между ним и Джил невозможны.
— Не плохо, дорогая, но… маловероятно.
— Почему?
Дочь задала хороший вопрос, тот, который он много раз задавал себе, особенно ночью, когда ему было несказанно одиноко. Но Брэндон просто не мог позволить себе снова полюбить женщину. Риск был слишком большим, и для него, и для Кристи.
Он не мог понятно объяснить ей это. Кристи слишком мала, слишком напичкана романтическими мечтами. Поэтому Брэндон просто заметил:
— Потому что я не хочу ухаживать за Джил. Она замечательная, но не интересует меня. — Вот так. Коротко и ясно. Без лишних объяснений.
Кристи ничего не ответила. Она обдумывала сказанное. Брэндон тоже молчал, надеясь, что дочь поймет и не станет в дальнейшем сводить его и Джил. Возможно, им придется еще раз столкнуться в области бизнеса, но не в области личных отношений.
Он должен был признать, что ему очень понравилось ужинать в обществе Джил. Глупости, ему совсем не нужно этого, хотя он уже давно не встречал такой привлекательной женщины.
К счастью, тот факт, что они оказались деловыми конкурентами, привел его в чувство и, конечно, разозлил Джил. Как только она узнала, что он владелец «Стейк-хауса», то постаралась поскорее избавиться от него. Какая, к черту, головная боль! Хоть Брэндон отчасти и сожалел, что ему не придется иметь с нею личных отношений, лучше держаться от нее подальше, даже если это будет разочарованием для Кристи.

— Зоя! — позвала Джил, стараясь перекричать музыку из комнаты Зои. — Нам надо поговорить. — Надо немедленно убедить Зою, что между нею и Брэндоном невозможны никакие отношения.
Зоя приглушила музыку и открыла дверь. У нее был надутый вид. Она сложила на груди руки, сверля мать глазами.
Джил было трудно разрушать мечты дочери о полноценной семье, хоть и нереальные. Она протянула руку и разгладила морщинки между бровями Зои.
— Послушай, дорогая. Все не так плохо.
Зоя бросилась на кровать.
— Ты практически вышвырнула их.
Джил пожалела о том, как нетактично закончила вечер.
— Да, я напрасно поторопила их. Но я сделала это, потому что догадалась о ваших с Кристи намерениях. Так вот — этому не бывать!
— Почему? — спросила Зоя с надеждой в голосе. — Он тебе не нравится?
Эта надежда вызвала в Джил чувство вины и сожаления. На Зою сильно подействовал развод родителей, что мучило Джил. Ах, ей бы очень хотелось каким-нибудь волшебным образом стереть эту боль у Зои!
Но с годами Джил успокоила себя тем, что если она будет хорошей матерью, то Зое будет хорошо, даже и без отца в семье. Она будет отдавать дочери всю свою любовь и поддержку.
Джил не была волшебницей и не могла по мановению волшебной палочки предоставить Зое семью. То была неосуществимая мечта, и если бы Зоя поняла это сейчас, то избавила бы себя от многих переживаний.
— Он очень… обаятельный, — заметила Джил. Ей нужно было убедить Зою, что, если мужчина обаятельный, это еще не означает любовь. — Но… Зоя, меня не интересуют романтические отношения.
Она надеялась, что Зоя согласится с этим. В свои девять лет дочь, конечно же, не поймет, что Джил необходимо защитить себя, дабы снова не оказаться брошенной. Особенно потому, что Джил не хотела осуждать Дуга перед Зоей. Хоть Зоя и не очень часто встречалась со своим отцом, они проводили вместе какое-то время, и Джил не хотела нарушать эту хрупкую связь, критикуя бывшего мужа.
— А ты не хочешь снова влюбиться? — спросила Зоя с наивностью маленькой девочки, сердце которой никогда не разрывалось из-за неразделенной любви.
Джил задумалась над ответом, который удовлетворил бы любопытство Зои, и тогда ей не пришлось бы объяснять, как мало ее интересует любовь и почему. Она никогда ни с кем не говорила об этих чувствах.
— Я не стремлюсь к любви, как раньше, — нерешительно начала она. — Лучше я сосредоточусь на своем бизнесе, чем буду искать кавалера.
Зоя с сомнением посмотрела на нее.
— Ах, мама. Уж не хочешь ли ты сказать, что ресторан может заменить любовь! Это просто глупо.
Может быть, и глупо, но безопасно.
— Дело в том, дорогая, что меня не интересует Брэндон. К тому же он владеет «Стейк-хаусом». И я прошу тебя не сводить нас вместе. Я поговорю с твоим дедушкой, скажу и ему об этом.
— Неужели это имеет такое большое значение, что у мистера Кларка тоже есть ресторан?
— Да, имеет, — ответила Джил. — Ты же знаешь, сколько я работала, чтобы «Полевой цветок» стал популярным. — Она остановилась на этом, не желая посвящать дочь в финансовые подробности.
Зоя глубоко вздохнула и взяла книжку про Гарри Поттера.
— Как скажешь, — произнесла она тоном человека, оставшегося при своем мнении. — Мне нужно почитать.
— Так ты поняла, что сватовство нужно прекратить?
— Конечно, мамочка, — ответила Зоя, улыбаясь. Джил хорошо знала свою дочь и поняла: очередная западня неизбежна. Зоя была очень упряма.
Джил решила пока больше не обсуждать эту тему сегодня. У нее масса времени. Можно вернуться к ней завтра. Или послезавтра. Или еще когда-нибудь.
— Хорошо. — Она вышла и закрыла за собой дверь, чувствуя, что у нее действительно заболела голова.
Замечательно. Еще и головная боль, помимо досады и беспокойства, которые, как она подозревала, поселились надолго в ее груди.
Что бы ни говорила Зоя, Джил была абсолютно уверена, что ее решительная дочь не собирается отступать. Она определенно задумала кое-что еще.
К сожалению, неприятности Джил с Брэндоном Кларком еще не скоро прекратятся. Потому что затея Зои и Кристи со сватовством не закончилась. Отнюдь нет.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


На следующий день после ужина у Линдстромов Брэндон вошел в маленькую приемную начальной школы Элм-Корнерс. Он не особенно удивился, увидев в одном из кресел у стены Джил.
На ней были тонкие джинсы и облегающий, подчеркивающий формы розовый свитер. Ее золотистые волосы были стянуты в «конский хвост», который подчеркивал красивые скулы ее безупречного лица и поразительные голубые глаза.
Совершенно неожиданно у него подскочило сердце и появилось безумное желание поцеловать Джил.
Она повернулась, посмотрела на него и недоверчиво улыбнулась. Ему стало трудно дышать, хотя выражение ее лица говорило, что она не в восторге видеть владельца конкурирующего ресторана, который хотел разорить ее.
— Джил, — с трудом проговорил он, так как в горле у него пересохло. — Почему меня не удивляет ваше присутствие здесь?
Она встала и провела рукой по волосам.
— Зоя подралась. Полагаю, с Кристи?
Брэндон кивнул.
— Верно. Вряд ли она хоть что-нибудь поняла из того, что я сказал ей вчера вечером. — Чутье подсказывало ему, что «драка» была всего лишь хитростью. Кроме того, у Кристи совсем не было агрессивности, как, вероятно, и у Зои.
— Что ж, верю. Зоя очень старалась показать понимание, но уверена, что заставить ее отступиться будет нелегко.
— Очевидно, я недооценил их упорство. — Брэндон покачал головой, чувствуя себя дураком. — Тактическая ошибка.
— Мистер Кларк? Миссис Линдстром? — встретила их миссис Джейкобс у дверей своего кабинета. Брэндон вошел вслед за Джил в кабинет и сел рядом с нею напротив стола директора.
Миссис Джейкобс сразу перешла к делу, серьезно глядя на них зелеными глазами.
— Миссис Линдстром, мистер Кларк, Кристи и Зоя подрались друг с другом сегодня во время перемены на игровой площадке.
— Подрались… друг с другом? — переспросила Джил, опередив Брэндона. Хоть он понял, что Кристи лишь изобразила драку, чтобы свести вместе его и Джил, но был поражен, что девочки действительно дрались друг с другом.
Миссис Джейкобс кивнула.
— Мне тоже показалось это странным, ведь они такие хорошие подруги. Очевидно, они рассорились. Дежурная учительница на игровой площадке застала их дерущимися сразу после ланча. Они действительно катались по траве и дергали друг дружку за волосы.
Брэндон тяжело вздохнул, удивляясь, что Кристи так далеко зашла, следуя своему плану.
— А вы разговаривали с девочками? — спросил он.
Миссис Джейкобс кивнула.
— Да. Они обе сказали, что дрались из-за Барби, которую Кристи взяла и не вернула. Это показалось мне неубедительным, потому что они всегда хорошо вели себя.
Джил откашлялась и заговорила, покачав головой:
— Дело не в Барби. Зоя и Кристи обожают друг друга и не станут драться из-за игрушек. Дело в том, миссис Джейкобс, что девочки стараются… — Она взглянула на Брэндона. — Как мне это сказать?
Он подхватил:
— Если сказать прямо, то они стараются… создать романтические отношения между миссис Линдстром и мною.
Брови миссис Джейкобс взлетели.
— Понятно. Так вы думаете, это просто была хитрость, чтобы свести вас вместе?
Он кивнул, а Джил заметила:
— Именно. И ведь получилось! Мы оказались здесь. Оба.
Миссис Джейкобс сложила руки на столе.
— Это не дает мне права простить им их поведение.
— Мы и не просим вас об этом, — возразил Брэндон, отметив, что употребил слово «мы», говоря о себе и Джил как о паре. — Мне просто показалось, что вам стоит узнать вероятное объяснение поведения девочек. А каким обычно бывает наказание за драки?
— На первый раз небольшое, — сообщила миссис Джейкобс. — В последующие три дня они должны будут оставаться после занятий и убирать кабинеты учителей.
Немного физического труда? Брэндону это понравилось. Что угодно, лишь бы дочь образумилась.
— Прекрасно. И будьте уверены, от меня Кристи получит дополнительное наказание и внушение.
— Я проделаю то же самое с Зоей, — пообещала Джил. — Драка есть драка, какими бы ни были причины.
— Отлично, — заключила миссис Джейкобс. — Мне бы не хотелось, чтобы две замечательные девочки слишком долго оставались в «школе манер».
Все встали, потом Брэндон и Джил вышли в приемную. Попрощавшись и поблагодарив миссис Джейкобс, он пошел за Джил на стоянку, погрузившись в свои мысли. Поведение Кристи вышло за все допустимые рамки, и это очень беспокоило его.
Джил дошла до машины и остановилась, глядя на Брэндона с раздражением.
— Они снова это сделали, разве нет?
Он кивнул, стараясь не смотреть на ее красивое лицо.
— Да, сделали, хотя я убедительно просил Кристи прекратить.
— У меня состоялся подобный же разговор с Зоей, — грустно улыбаясь, заметила Джил. — Они попросту надули нас.
Брэндон не смог сдержать улыбки, чувствуя, как его оставляет напряжение.
— Очевидно, они настроены более решительно, чем мы думали. — Он помолчал, и вдруг ему в голову пришла идея. — Послушайте, я думаю, нам надо поговорить об этом. Не возражаете против кофе?
Джил вскинула бровь.
— А разве этим мы не подыграем им?
— В общем… да, — согласился он. — Но мы ведь можем все держать под контролем, разве нет? Обещаю, это не будет ухаживание. Даже могу согласиться, чтобы вы сами заплатили за свой кофе, если это вас успокоит.
Она долго не отвечала, покусывая свою розовую нижнюю губку. Брэндон в смятении отвел взгляд.
— Хорошо, — наконец согласилась Джил. — Но это только потому, что нам действительно надо поговорить о том, как справиться с Зоей и Кристи. Но засиживаться не будем. Пятница — самый напряженный день в ресторане, и мне нужно вернуться на работу.
— Меня устраивает, — понимающе согласился он. Уже скоро и ему самому придется иметь дело с большим количеством посетителей по пятницам. — К тому же у меня встреча в три.
Они решили посидеть на нейтральной территории, в кафе «Любители кофе».
По дороге к центру города Брэндон предавался мрачным мыслям. Какие усилия прилагает Кристи, чтобы создать себе полноценную семью! Его грудь разрывалась от грусти. Конечно, Кристи не хватало матери. Кроме того, его дочь застенчива, ей всегда трудно было находить друзей. Переход в другую школу тоже был нелегким. Ее новая лучшая подруга могла бы стать самой завидной сестрой в целом мире.
Но замысел Зои и Кристи изначально обречен на провал. Хотя Брэндон готов на все ради счастья дочери, но вступать в отношения с Джил или с другой женщиной, потакая детским прихотям…
Он не мог позволить себе этого.
И чем скорее Кристи поймет, что он и Джил не будут вместе, тем лучше.

Джил сидела за угловым столиком кафе и наблюдала, как Брэндон заказывает у стойки кофе. Высокий рост и широкие плечи выделяли его среди других клиентов. Сердце ее забилось сильнее.
Джил немедленно заставила себя не заострять внимание на внешности Брэндона.
Возьми себя в руки. Да, он убийственно красивый мужчина, каких она не встречала целую вечность. Да, она часто представляла себе, каково будет поцеловать его… Чушь! Хорошо бы вколоть булавки в похожую на него куклу вуду, ведь он владелец «Стейк-хауса»! Но она взрослый человек и вполне может провести разумную дискуссию, несмотря ни на какие обстоятельства.
Несколько успокоившись, Джил задумалась о своей упрямой дочери. И снова ее охватил гнев. Однако Джил не удивляло, что Зоя не приняла во внимание ее требования и не прекратила сводить ее с Брэндоном. Когда Зоя хотела что-то сделать, остановить ее было нельзя. Если добавить сюда влияние дедушки, то Джил оказывалась в очень трудной ситуации.
Тем не менее замысел Зои и Кристи неприемлем. Потакая романтическим фантазиям девочек, она будет каждый раз наталкиваться на Брэндона, своего конкурента и, по сути, врага.
Она совсем не хотела иметь с ним дела. Если удастся выгнать его из бизнеса — прекрасно. Даже замечательно. Но главное, она должна быть уверена, что хозяин «Стейк-хауса» навсегда уйдет из ее личной жизни.
Брэндон шел к столику с двумя большими чашками кофе. Он очень хорошо выглядел в своих слаксах цвета хаки и кремовой рубашке. А если добавить к этому каштановые волосы, смуглое лицо и темные глаза…
Джил по-прежнему старалась не обращать внимания на его привлекательную внешность, которая воздействовала на нее, видимо, потому, что она лет сто не бывала в обществе мужчины.
Он подошел к столику, поставил кофе. Потом уселся напротив Джил, нечаянно задев ее своими коленями.
У Джил подскочило сердце, а внутри стало тепло. Она постаралась отодвинуться, жалея, что не выбрала столик побольше.
— Спасибо, — поблагодарила она и сделала глоток крепкого кофе, надеясь успокоить нервы любимым напитком.
Он тоже глотнул кофе.
— Итак, что же мы будем делать с девочками?
Она покачала головой.
— Не имею представления. Очевидно, беседы с ними не дадут результата.
Брэндон заерзал на стуле, испытывая некоторую неловкость.
— Послушайте. Я думаю, чтобы найти решение этой проблемы, нам надо быть полностью откровенными.
— Согласна. — И она действительно была согласна. До некоторой степени…
— Хорошо. Тогда первое, что мы должны обсудить: почему Кристи и Зоя так горят желанием соединить нас вместе?
— Думаю, это очевидно, — ответила Джил. — Зое нужен отец, а Кристи нужна мать, не говоря о том, какими замечательными сестрами, по их мнению, они могут быть.
— Вы правильно поняли, — Брэндон провел по лицу рукой. — В последнее время Кристи стала очень интересоваться маникюром, одеждой и магазинами, в чем я плохо разбираюсь.
Джил стало жалко Кристи и Брэндона.
— Знаете, мы с Зоей все время ходим по магазинам. Я с радостью буду брать с нами Кристи.
— Я восхищен, что вы можете забыть… о наших разногласиях в бизнесе и помочь Кристи, — ответил Брэндон, взглянув на нее своими обольстительными темными глазами.
Джил сглотнула. От его взгляда у нее забилось сердце.
— Я знаю, как трудно девочке расти без матери, и Кристи не виновата, что вы разместили свой ресторан рядом с моим. Я буду рада помочь ей во всем.
— Спасибо. А как насчет Зои? Почему ей так хочется соединить нас?
Джил наклонила голову.
— Хороший вопрос. У нее есть дедушка, и она очень часто видит его, поэтому я не уверена, что здесь все дело в отце, хотя частично это так.
— А в чем же?
Джил глубоко вздохнула.
— Честно говоря, я думаю, здесь большую роль играют ее мечты о настоящей семье. Ее фантазии о том, что ее мама безумно влюбилась, о сестре, которая вдобавок ее лучшая подруга.
— Это очень заманчиво, верно? — спросил Брэндон.
— Думаю, да, хотя это ничего не меняет. — Какими бы благородными ни были мотивы Зои, Джил не позволит дочери манипулировать собой.
— Теперь, когда мы обсудили их мотивы, давайте обсудим, почему их замысел не может осуществиться.
Джил нахмурилась.
— Просто не может.
— А почему именно? — спросил он, придвигаясь. — Нам нужны средства защиты, Джил. А эффективная защита невозможна без стопроцентного знания ситуации.
Она тяжело вздохнула. В животе все сжалось. Трудно было объяснить, что ей не хочется тревожить свое сердце.
— Мы — прямые конкуренты, — заключила Джил, надеясь, что он остановится на этом.
— Да, конкуренты. Но теоретически это не может помешать нам иметь личные отношения, верно?
— Неверно. Не будет ли несколько странно, если вы будете ухаживать за конкуренткой? Конфликт интересов!
Он поднял руку.
— Хорошо, хорошо, я понимаю вашу точку зрения. Но я по-прежнему думаю, что нам нужно глубже вникнуть в ситуацию, поскольку мы имеем дело с двумя маленькими девочками, которые не понимают, что такое конфликт интересов, и считают Барби и Кена прекрасной парой.
— Почему бы вам тогда не начать? — спросила она, мило улыбаясь. Пусть он будет подопытной морской свинкой и все выболтает.
— Хотите поменяться со мной ролями? Хорошо, я начну первый. — Он сделал глоток кофе, его взор стал печален. — Уверен, вы знаете, что я вдовец.
Она кивнула, сожалея, что заставила его вспомнить о тяжелом, хотя это и была его идея побеседовать начистоту.
— Да, Зоя мне говорила. Я очень сожалею.
— Спасибо. Когда Сэнди умерла, я был подавлен, хотя у меня было много времени, чтобы подготовить себя к этому. Рак долго мучил ее.
У Джил защипало в глазах.
Брэндон продолжал:
— То, что я потерял ее, было самым худшим в моей жизни. Мне было слишком больно, чтобы хотеть вновь оказаться в таком же положении и испытать это снова.
Джил подавила слезы, ощущая его боль всем сердцем.
— Так поэтому вы не хотите вступать в отношения со мной?
— С вами или с какой-нибудь другой женщиной, так что не обижайтесь. Честно говоря, я мог бы смириться с нашим деловым соперничеством, если бы у меня не было других веских причин избегать таких отношений.
Джил восхитилась его честностью. Ей было так больно за него! Он потерял не только женщину, которую любил, но и мать своей дочери. Хотя из-за Дуга Джил и испытала ад, она не сомневалась, что ее муки ничто по сравнению с муками Брэндона.
Но надо отбросить сочувствие и сосредоточиться на сложившемся положении. Стало быть, он готов смириться с деловым соперничеством? Наивно полагает, будто один бизнесмен имеет право расцвести за счет другого. Подобная ситуация ее определенно не устраивает.
Наступила ее очередь быть откровенной, несмотря на нежелание поделиться с ним своими скрытыми страхами. Однако она постарается, если это поможет навсегда пресечь попытки Зои и Кристи соединить их.
Она взглянула на него в упор. Главное — дать ему понять, что она намерена сделать свой ресторан успешным, даже если это будет идти вразрез с планами Брэндона. Успех и уважение делового общества Элм-Корнерс были слишком важными для Джил.
— Я не могу забывать о ресторанном бизнесе, — заявила она, начиная с легкой части. — И твердо верю, что один из нас должен выйти из него. Рискну предположить, что это буду не я.
Он кивнул, и глаза у него весело зажглись.
Его отношение подогрело ее. Дуг всегда сомневался в ее способностях к бизнесу, считая, что она лишь может ухаживать за Зоей и следить за домом. А весь город воспринимает ее только как дочь Чудака Винтерса…
— Считаете, что я не способна добиться успеха? — все же спросила Джил.
— Скажем, так, я так же, как и вы, намерен стать владельцем единственного заведения общепита в Элм-Корнерс. — Он сложил руки на столе. — Продолжайте.
Ее возмущение утихло. Джил восхитил тот факт, что Брэндон тоже намерен добиться успехов в бизнесе, хотя ему труднее, поскольку он новичок в городе.
— Я бы не была так уверена.
— Почему же?
— Я знаю из опыта, как трудно сделать успешным ресторан, пища в котором отличается от обычных бургеров и чипсов. Особенно в таком приверженном традициям месте, как Элм-Корнерс.
— В самом деле?
— Действительно. Я точно знаю, что люди жаловались, когда в Лосином клубе не подавали по вторникам цыпленка с картофельным салатом, как это делали в последние пятьдесят лет.
Брэндон рассмеялся.
— Вы шутите.
Джил покачала головой.
— Я вполне серьезна. Более того, многие люди бойкотировали заведение по продаже бургеров в прошлом году, потому что хозяин стал использовать швейцарский сыр вместо обычного «чеддера».
— Тогда, думаю, мне повезло. У меня будут подавать традиционную пищу, например бифштекс с картошкой.
И тут у него оказалось преимущество! В ее ресторане подавали континентальные блюда, которые хоть и были традиционными, но приготовленными в смешанном стиле, а это нравилось далеко не всем.
Вполне вероятно, что заведение Брэндона с более традиционными блюдами будет преуспевать. А ее ресторан медленно загнется. «Стейк-хаус» совершенно очевидно представлял прямую угрозу благосостоянию «Цветка». Но даже если бы Брэндон был владельцем местного цирка, Джил все равно не стала бы иметь с ним никаких личных отношений. Осталось лишь объяснить, почему.
Джил стиснула руки на коленях. Дуг причинил ей много вреда, из-за чего она ощущала себя такой уязвимой и никчемной. Поэтому ей не хотелось рассказывать ничего хоть отдаленно личного. На ее взгляд, подобная информация может дать мужчине власть над нею, чего она не желала испытать снова.
Но ей нужно хоть что-нибудь рассказать Брэндону, чтобы найти способ, как унять девочек.
— Я разведена, — наконец решилась она. — Уже шесть лет. Надо сказать, история вышла не очень красивая, в ней была замешана другая женщина, которая, как решил мой бывший муж, подходила ему больше. Между тем он был женат на мне и имел дочь.
— Негодяй, — просто заметил Брэндон с сожалением в глазах.
— Было очень больно, и я решила, что не хочу опять рисковать. Не хочу еще раз пережить крах. — Конечно, она многое опустила. Как упало ее уважение к себе после ухода Дуга. Как она чувствовала себя неудачницей, которую никто не любит. Презренной неудачницей…
Брэндон немного помолчал, потом криво усмехнулся.
— Может быть, нам стоит организовать клуб для тех несчастных людей, которые, как и мы, хотят прожить без любви?
Джил улыбнулась ему в ответ, испытывая благодарность, что он не стал задавать лишних вопросов.
— Итак, теперь мы знаем, почему отношения не получатся. А как же нам убедить девочек, чтобы они унялись?
Брэндон не успел ответить: вдруг кто-то тронул Джил за руку. Джил обернулась и увидела Лесли Шипли, руководительницу девочек-скаутов.
— Привет, Лесли, — улыбаясь, приветствовала ее Джил. Зоя обожала Лесли, которая делала жизнь девочек-скаутов такой интересной.
Лесли улыбнулась в ответ.
— Привет Джил, добрый день, Брэндон. Рада, что встретила вас здесь, — тепло произнесла она, не скрывая, впрочем, некоторого удивления. — Я просто хотела поблагодарить вас обоих за то, что вы вызвались сопровождать девочек во время завтрашней поездки на Кэннон-бич.
Джил уставилась на Брэндона.
— Я и не знала, что вы тоже поедете, — заметила она. Хотя чему удивляться? Ведь Зоя и Кристи в одной группе девочек-скаутов.
— Брэндон очень давно записался, — вмешалась Лесли, положив наманикюренную руку на его плечо.
Брэндон кивнул.
— Кристи заставила меня согласиться на эту поездку. В кои-то веки выдался свободный день.
Джил уже успела смириться с этой неожиданной информацией, ведь участие Брэндона в поездке не означает, что они должны быть все время вместе.
— Зоя заверила меня, что вы двое хотите быть в одной команде сопровождающих, — сказала Лесли, хитро улыбаясь Джил. Эта женщина, очевидно, думала, что Джил и Брэндон — пара. — Поэтому я решила поручить вам группу из пяти девочек, включая Зою и Кристи. А так как вы, похоже… знакомы, я уверена, вы не будете возражать против того, чтобы ехать на пляж вместе.
— Извините, — тут же произнесла в ужасе Джил. — Я, наверное, не смогу… — Ей меньше всего хотелось провести целый день в тесном соседстве с Брэндоном.
Лесли нахмурилась.
— О боже! Для меня это тупик. Я взяла бы остальных девочек, но у меня нет свободного места в машине. Другие сопровождающие будут встречать нас уже на пляже. Поэтому ваш вариант — единственный.
Джил собралась было сказать, что она поедет одна с Зоей, но вспомнила, что машина нужна завтра ее отцу, так как свой грузовик он отдал другу перевезти дрова. Проклятье!
Она стиснула зубы. Ей не хотелось выглядеть эгоистичной перед Лесли, которая столько делала для ребят.
Поэтому она слабо кивнула, ощущая себя марионеткой, которую дергают за веревочки Зоя и Кристи.
— Понимаю. Тогда, думаю, мы все сделаем как можно лучше. — Хотя вряд ли это возможно, если ей придется провести так много времени с Брэндоном, хозяином «вражеского» ресторана.
Лесли с облегчением кивнула и попрощалась.
Джил посмотрела ей вслед.
— Ох уж эта Зоя! — негодовала она.
— Да, похоже, это опять происки наших малолетних сводниц, — заметил Брэндон, откинувшись в кресле и поблескивая глазами. — Но я думаю, нам надо держать себя так, как будто ничего особенного не происходит. Возможно, если Зоя и Кристи увидят, что свести нас не получается, они все прекратят.
Джил с сомнением посмотрела на него.
— Вы так думаете?
— Да, думаю. Если мы будем противиться им, они еще настойчивее станут манипулировать нами.
Он прав. Возможно, ей и Брэндону надо избрать другую тактику. Может быть, им нужно показать девочкам, что, как бы они ни старались, их план не осуществится.
И все-таки при мысли, что она проведет целый день с этим шикарным мужчиной, у нее началось волнение внизу живота…
Стоп! Он не должен ей нравиться! Мужчина, который способен ее разорить, не может быть привлекательным для нее.
Господи, чем же все это кончится?..



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Слушая фальшивое пение пяти девятилетних девочек, Брэндон сделал очередной крутой поворот. Полуторачасовая поездка подходила к концу. Он улыбнулся. Радость его дочери была для него лучшей музыкой.
Сквозь деревья проглядывало голубое небо, солнце светило несказанно ярко. Погода обещала быть прекрасной, что большая редкость в прибрежной части Орегона в осенние месяцы.
Он услышал один женский голос, который пел правильно. Брэндон посмотрел на сидящую рядом Джил, которая тихо подпевала. Сердце его наполнилось теплом. Очевидно, ей тоже нравилось пение девочек, хоть оно и было несколько фальшивым.
На мгновение Брэндон задержал на ней взгляд. Какая она хорошенькая в джинсах и темно-зеленой футболке, с волосами, стянутыми в обычный «конский хвост» и блестящими голубыми глазами!
Он был аккуратным водителем и вез бесценный груз, поэтому перевел свой взгляд на дорогу и приказал себе не обращать внимания на то, какой привлекательной была Джил. Надо думать о ней только как еще об одном сопровождающем, а не как о женщине, которую очень хочется поцеловать…
Конечно, он попал в безвыходное положение, когда Лесли объявила, что он и Джил проведут день вместе в качестве сопровождающих. Джил права, говоря о конфликте интересов. Не слишком умно ввязываться в какие-либо личные отношения с конкурентом.
Но он был еще и любящим отцом. Поэтому согласился с Джил, когда та после ухода Лесли сказала, что они не могут испортить поездку из-за конкуренции в бизнесе.
Брэндон решил забыть об их деловых отношениях на время поездки и провести день спокойно и беззаботно. Он взглянул на Джил.
— Вы знаете эту песню?
— Каждая бывшая девочка-скаут знает ее. Я пела ее в те далекие времена, когда ездила в лагерь.
Он услышал громкое хихиканье сзади и, посмотрев в зеркальце заднего вида, увидел Кристи, зажатую между Зоей и Сарой. Его дочь весело улыбалась и впервые за долгое время выглядела счастливой. Эти девочки, особенно Зоя, были подругами Кристи, и ей было хорошо с ними.
Довольный, что его дочь счастлива, Брэндон широко улыбнулся. Слава богу, переезд в Элм-Корнерс оказался хорошим решением, по крайней мере для Кристи.
— Настроение хорошее? — едко произнесла Джил. — С чего бы это?
Он пожал плечами, но продолжал улыбаться.
— Я рад, что у Кристи есть друзья.
— А вы волновались об этом?
— Конечно, волновался. Переезд и перемена школы — тяжелое дело, и с тех пор, как мы приехали, я испытывал некоторую вину, что перетащил Кристи в незнакомый город. — Еще неизвестно, окажется ли благом или ошибкой его решение бросить карьеру юриста ради ресторанного дела.
— Мне знакомо это чувство, — согласилась Джил. — Родительская забота и ощущение вины идут рука об руку, верно?
— Вы правы. В Лос-Анджелесе я чувствовал вину за то, что провожу мало времени с Кристи, потом корил себя, что увожу ее в незнакомый город. Ситуация казалась неразрешимой.
Джил кивнула в сторону девочек.
— Сейчас она кажется вполне разрешимой.
— Надеюсь, — ответил Брэндон. — Для меня важны две вещи. Во-первых, чтобы Кристи была счастлива…
— А во-вторых, — это раскрутить «Стейкхаус». — В ее голосе появились холодные нотки, которые не слишком сочетались с его планом забыть на время об их деловом соперничестве.
Брэндон взглянул на Джил и заметил, что она сжала губы и стиснула руки на коленях.
— Для вас это напряженная тема? — спросил он.
— Конечно. Подобная конкуренция не особенно расслабляет.
— Зачем тогда вы затронули это? — тихо спросил он, чтобы смягчить вопрос.
Она резко рассмеялась.
— А зачем вы затронули территорию, на которую я так рассчитывала?
— Ваше обвинение несправедливо. По-моему, мы уже разобрались в этом. И вообще, я бы предпочел забыть о текущих делах и насладиться поездкой.
— А как я могу это сделать? Три дня назад я хотела нанести хозяину «Стейк-хауса» физическое увечье. Избавиться от этого желания не так легко.
— Послушайте, я понимаю ваши чувства…
— В самом деле? — с сарказмом перебила она. — Неужели вы действительно понимаете, каково это: два года работать не покладая рук ради успеха? И вот появляется кто-то другой и обращает все твои мечты в прах!
— Мне очень неприятно, что вы воспринимаете меня только как огромного, злого ресторанного людоеда, который хочет навредить вам. — Брэндон приглушил голос, потому что девочки прекратили петь.
— А как мне вас еще воспринимать? — Она перешла на шепот: — Для меня, Брэндон, вы представляете угрозу, и очень большую. И мне очень трудно смириться с этим.
Он заскрежетал зубами.
— Я понимаю, и мне жаль, что вы так враждебно настроены. Но выбор сделан, и я не могу повернуть вспять. Я приехал в Элм-Корнерс, преследуя две определенные цели: открыть популярный ресторан и проводить больше времени с Кристи. Как бы сильно я ни хотел не навредить вашему бизнесу, мне так или иначе придется сделать это. И я не вижу другого выхода.
— Я тоже не вижу, и в этом вся проблема. Не слишком хорошие новости для двух людей, которые целый день будут находиться в обществе друг друга.
— И я так же думаю, — мрачно отозвался он. Его надежды на безоблачный день улетучились.

Хоть голова была забита неприятными мыслями, Джил постаралась успокоиться: Брэндон уже въезжал в приморский город Кэннон-бич штата Орегон. Девочкам совсем не нужно знать, насколько она взволнована. Джил надеялась, что никто не заметил, как она грызла ногти.
Ее не успокаивали ни красивое голубое небо, ни причудливые деревянные витрины сельских магазинов, ни красивые цветочные ящики.
Пропади все пропадом! Брэндон слишком привлекателен, слишком хорош. Джил тревожили эти темные глаза и потрясающая улыбка.
Надо срочно взять себя в руки, чтобы провести день достойно, но она не знала, как это сделать. Он волновал ее, и все тут.
Брэндон въехал на общественную стоянку, и как только остановил машину, девочки тут же выпрыгнули из нее. Джил вылезла, не сказав ни слова Брэндону, и стала вдыхать свежий, соленый океанский воздух, как будто он мог унести все ее неприятности.
Зоя обошла машину и взглянула на Джил.
— Что случилось, мамочка? У тебя сердитый вид.
Джил быстро изобразила улыбку и расправила плечи, не желая портить девочкам день из-за своих сложностей с Брэндоном.
— Со мной все в порядке, дорогая, просто… немного укачало. Но сейчас уже лучше.
— Слава богу, — заметила Зоя, — потому что я хочу, чтобы все были в хорошем настроении.
— Я тоже этого хочу, — ответила Джил, положив руку на плечо дочери. — Давай достанем вещи из багажника.
Зоя побежала выполнять просьбу матери, а Джил немного задержалась, прижав руку к переносице и обретая самообладание.
Беспокойство Зои отрезвило ее; этот день действительно важен для девочек, и Джил не имеет права испортить его. Надо немедленно подавить свои эмоции и действовать, как будто с нею все в порядке.
— Как вы себя чувствуете? — спросил Брэндон.
Джил взглянула на него. Ее тронула забота в его глазах, и она заставила себя улыбнуться ему.
— Со мной все прекрасно… нет, на самом деле я идиотка.
— Простите?
— Я сказала, что я идиотка. Я не должна была допускать, чтобы мои… личные чувства к вам портили девочкам день.
Наклонившись ближе, он спросил:
— Так у вас есть личные чувства ко мне? Не слишком ли быстро, Джил?
Она заметила шутливый огонек в его глазах.
— Мне с вами действительно нелегко.
Он рассмеялся.
— Конечно. Но ничто так не поднимает настроение, как миролюбивое подшучивание, вы не согласны?
Она улыбнулась ему в ответ, на этот раз действительно развеселившись.
— Согласна, мистер Кларк.
Он заглянул ей в глаза, и Джил на несколько секунд затаила дыхание. Улыбка исчезла с ее лица, по спине побежали мурашки, а в животе возникло сильное волнение.
— Папа! — крикнула Кристи, разрушая чары. — Пошли!
Брэндон отвернулся, а Джил в смятении прижала руку к сердцу. Она глотала воздух, желая охладить щеки.
— Гм-м… у нас перемирие? — спросила она, удивляясь, что может говорить после того, как попалась в ловушку его необыкновенных глаз.
Брэндон обернулся. Шутливого огонька в его глазах уже не было.
— Я не прочь, если вы «за». Что угодно ради девочек.
— Верно. Ради девочек…
Потом он занялся разгрузкой. Джил подняла трясущуюся руку к своим все еще пунцовым щекам. Что она делает, забывая об осторожности и обмениваясь чувственными взглядами с Брэндоном? Да, им нужно как-то ладить. Даже вести себя как друзья. Но то, что она погрузилась в его неотразимые глаза, привело ее на чрезвычайно личную и опасную территорию.
По многим причинам именно сюда ей не следует попадать.

Через час после приезда в Кэннон-бич Брэндон помог Джил и Саре расстелить два больших одеяла рядом с громадным бревном. Девочки тем временем играли на мелководье, строя песочные замки и брызгаясь холодной водой Тихого океана под присмотром Лесли.
Брэндон поставил два больших переносных холодильника на край одеяла. Джил хлопотала у другого одеяла и шутила с Сарой, отчего застенчивая девочка улыбалась и смеялась.
Его невольно поразило, что Джил взяла именно стеснительную Сару под свое крыло на этот день. Было ясно, что Джил по-настоящему хорошая, заботливая и чуткая женщина.
Он внимательно посмотрел на нее, и в сотый раз был поражен ее свежей, естественной красотой. Джил потрясающе выглядела с развевающимися на ветру волосами, розовыми щеками и широкой улыбкой.
Брэндон отвел глаза, желая хоть на несколько минут избавиться от опасных мыслей. Как бы не так…
Ему хотелось подойти к ней ближе и крепко поцеловать, прошептав на ухо слова восхищения и одобрения. Однако он сомневался, что Джил оценит такой шаг — поцелуй будет большой ошибкой. Кроме того, если он это сделает, то ему будет несказанно трудно впоследствии расстаться с ней.
— Все готово, — объявила Джил. — Сара, дорогая, сбегай и скажи остальным, что пора кушать.
Сара кивнула и улыбнулась беззубым ртом.
— Хорошо, миссис Линдстром.
Брэндон наклонился, открыл холодильник и вытащил пакеты с едой.
— Мне понравилось, что вы взяли под свое крыло Сару, — заявил он. — Она очень расположена к вам.
— Она новенькая в отряде и плохо знает других девочек. Я подумала, что надо как-то подбодрить бедняжку. Это поможет ей провести целый день с малознакомыми людьми. — На лице Джил появилась легкая тень. — Я тоже была застенчивой в ее возрасте, поэтому знаю, каково это. Моя руководительница была очень добра ко мне, и я не забыла этого. Я хочу сделать то же самое для Сары.
— Вы были застенчивой? — удивился Брэндон. — Не могу представить вас такой. Вы кажетесь мне очень общительной.
Джил опустила глаза, а потом заметила:
— Когда я была ребенком, опыты моего отца… вызывали массу насмешек. Поэтому я была очень сдержанной, боялась реакции людей.
Он с сочувствием посмотрел на нее.
— А дети дразнили вас?
— Все время.
У Брендона заныло сердце. Бедняжка, что она пережила в детстве! Он не успел ответить, так как появились девочки. Ноги у детей были мокрыми и в песке, волосы развевались на ветру. Впрочем, девчонки беспрестанно смеялись.
Джил пустила по кругу сырое полотенце и бутылку антибактериальной жидкости. А я бы не додумался до этого, размышлял Брэндон.
Все разобрали свои завтраки и уселись по краям одеяла. Для Брэндона осталось единственное место рядом с Джил. Большой сюрприз.
Он взглянул на Кристи. Она виновато улыбнулась, потом толкнула Зою локтем. Зоя посмотрела на него, покраснела, потом хитро рассмеялась.
Эти двое неисправимы!
Брэндон тяжело вздохнул и сел рядом с Джил. Нет смысла устраивать скандал из-за пятнадцатиминутной трапезы. Кроме того, не такое уж страшное наказание — сидеть рядом с такой очаровательной женщиной…
— Они снова за свое? — спросила Джил, когда он уселся.
Брэндон открыл пакет с завтраком.
— Похоже на то. Думаю, вы не возражаете.
— Совсем нет, — ответила она. — Полагаю, мы по-прежнему продолжаем свою линию. Пусть увидят, что, если мы вместе, это не означает, что нас можно свести. Верно?
— Верно. Я убежден, что они в конце концов… прекратят.
— В следующем столетии?
Он рассмеялся, разворачивая сандвич.
— Мне нравится ваша способность видеть во всем этом забавную сторону.
— Поверьте мне, по дороге сюда мне было не смешно.
— Я заметил. Что же изменилось?
Джил откусила кусочек сандвича.
— Вы действительно хотите знать?
— Конечно.
— Ну, я вылезла из машины в ужасном настроении. И Зоя спросила меня, из-за чего я разозлилась.
— Продолжайте, — попросил Брэндон, радуясь, что она откровенна с ним. По крайней мере, он надеялся на это.
— Когда я поняла, что мое настроение так заметно, то решила не портить девочкам поездку. Тем более из-за подобных… обстоятельств.
— Обстоятельства — это я? — спросил он. Смерть Сэнди сделала его несгибаемым реалистом.
Джил опустила голову.
— Ну… да.
— Послушайте, вы были предельно откровенны с самого начала, поэтому я прекрасно понимаю, что вы предпочли бы не находиться со мною вместе, и понимаю почему. И тем не менее я рад, что вы смогли преодолеть это. — Он не добавил, что его желание провести день беззаботно начинает осуществляться.
— И я тоже довольна. Мне весело, несмотря ни на что.
— Ну, не знаю, так ли это. — Ее было так легко подразнить. — Лично мне очень плохо, и я не могу дождаться, когда день закончится.
— Неужели? — Она, усмехнувшись, покачала головой. — Тот, кому надоело голубое небо, солнце, песок и прибой, — сумасшедший.
Брэндон состроил идиотскую гримасу.
— А откуда вы знаете, что я не сумасшедший? — спросил он ее низким, дурным голосом.
Джил хихикнула и тронула его за руку.
— Теперь я в этом не уверена.
Он пожал плечами.
— Что я могу сказать? Хорошо маскируюсь…
— Это уж точно. У любого мужчины, который добровольно едет в машине, набитой восьми- и девятилетними девочками, да еще на целый день не все винтики в порядке.
Он подчеркнуто потряс головой.
— Да, я слышу, как один где-то гремит.
Джил снова рассмеялась, и легкий женский смех коснулся его сердца, как солнечный луч в холодный день, наполняя его счастьем и очарованием, чего он очень давно не испытывал.
С одной стороны, это было приятно, Брэндон ощущал себя более живым, чем всегда. Когда в последний раз он так разговаривал с женщиной и получал от этого удовольствие?
С другой стороны, это удовольствие безумно беспокоило его. Оно было опасным и очень рискованным для такого мужчины, как он. Мужчины, который во что бы то ни стало должен защитить свое израненное сердце.



ГЛАВА ПЯТАЯ


После ланча Джил, Брэндон и другие сопровождающие помогли девочкам собраться. Потом все сели по машинам и направились в Хейстэк-Рок, в миле к югу от Кэннон-бич, чтобы посмотреть на прилив.
Когда Брэндон сидел за рулем, Джил не удержалась и посмотрела на него. Он действительно прекрасно выглядел: темные волосы взлохмачены океанским ветром, большие руки спокойно лежат на руле, квадратный подбородок тверд как гранит.
Внизу живота началось волнение, и Джил стала смотреть на дорогу. Она старалась не думать о том, как ей было приятно шутить с Брэндоном за едой. От его улыбки у нее подкашивались ноги… Не обращать внимания на его обаяние совершенно невозможно. Он был таким привлекательным. Таким забавным. Чертовски интересным.
Почему же она так очарована им? Конечно, он красивый, приятный парень. Но она и раньше встречала подобных мужчин. Чем же Брэндон отличается? Чем так притягивает ее?
Джил не находила ответа, и это злило ее. Она только знала, что не хочет увлекаться им. Но все складывалось как раз наоборот: она чрезвычайно увлечена мужчиной, от которого должна оградить себя. Замечательно!
Их прибытие к Хейстэк-Рок лишило ее возможности придумать, как положить конец увлечению мистером Брэндоном Кларком. Джил поспешно решила, что ей надо лишь вытерпеть до конца дня, и все будет в порядке. Он пойдет своим путем, а она своим, и все забудется. И оба постараются не обращать внимания на усилия Кристи и Зои.
Почувствовав себя лучше, Джил вылезла из машины и повела девочек вниз по деревянной лестнице на пляж Хейстэк-Рок.
Слава богу, хорошая погода им сопутствовала. Девочки выбежали на пляж и бросились к огромной скале в форме копны сена. Затем одна большая группа пошла влево с Лесли, а остальные пошли направо с Брэндоном.
Джил увидела, как он бежит, держа за руки Зою и Сару. Их смех разносился морским ветром.
Почему он такой необыкновенный? Эта мысль крутилась у нее в мозгу, пока она шла за группой к воде.
— Мамочка! — позвала ее Зоя. — Иди посмотри на морскую звезду!
Джил подошла к самой отдаленной лужице, возле которой присели Зоя, Кристи, Сара и Брэндон.
— Разве они не классные? — спросила Сара с горящими глазами. — Мне нравится оранжевая.
Джил тоже присела и вгляделась в неглубокую лужу, оставленную приливом.
— Она такая хорошенькая.
— Она красивая, — заметил Брэндон, глядя сверкающими глазами прямо на Джил, отчего та чуть не задохнулась. Сердце бешено забилось в груди. Неужели он действительно считает ее красивой? Она встала, с трудом держась на ногах. Он засмеялся, поднялся и подошел к ней. — Я имел в виду морскую звезду, — насмешливо прошептал он. — Оранжевая действительно самая красивая.
Джил кивнула, у нее зарделись щеки.
— Я поняла, что вы имели в виду, — торопливо заверила она его. — Правда.
Брэндон ласково улыбнулся, отчего у нее еще сильнее забилось сердце.
— Я и не сомневаюсь в этом. — Он побежал с девочками к другой луже, а Джил последовала за ними, радуясь, что вокруг песок. Она не была уверена, что ноги удержат ее, если придется лезть по скользким камням.
Она остановилась и увидела, как девочки с обожанием улыбаются Брэндону, указывающему на одну из приливных лужиц. Он что-то сказал, состроил смешную гримасу, и все они захихикали. Зоя и Кристи бросились вперед, но он задержался и подождал Сару, протягивая ей руку.
У Джил все сжалось в груди. Барьер, возведенный вокруг сердца, предательски рушился. Плохо, но она ничего не могла поделать. Джил пошла дальше, глядя на Брэндона и думая о том, какой он замечательный и внимательный. Вдруг она вступила прямо в середину глубокой и холодной лужи и вскрикнула скорее от раздражения. Как она могла быть такой идиоткой, потерявшей всякую координацию? Видимо, Брэндон действительно выбил ее из колеи.
Брэндон немедленно подбежал к ней.
— Джил! Что случилось?
Она вытащила ногу из лужи и застенчиво улыбнулась.
— Я… отвлеклась, — произнесла Джил, разумеется не сказав, что отвлеклась из-за него. Ни под каким видом он не должен знать, как он на нее действует. — Я… провалилась.
Он положил руки ей на плечи и с беспокойством заглянул в глаза.
— Вы не ушиблись?
Джил покачала головой, ощущая заботу Брэндона и чувствуя тепло его рук.
— Нет, просто расстроилась. Не слишком изящно получилось. — И не слишком удобно. Промокшие носок и штанина доставляли мало удовольствия, особенно на ветру.
— Нечего смущаться, — заметил Брэндон, успокаивая улыбкой, к которой она уже начала привыкать. — У вас есть с собой какая-нибудь сухая одежда?
Она покачала головой.
— Нет, я не собиралась промокнуть. — Точнее, выставлять себя полной дурой. О господи, что это с нею происходит?
— У меня есть запасные тренировочные брюки и сухие носки. Пойдемте к машине, и вы переоденетесь.
Она покачала головой.
— Нет, все в порядке. — Ей показалось слишком интимным надеть одежду Брэндона. — На ветру я быстро обсохну.
— И так же быстро замерзнете.
— H-нет, со мной все будет в порядке.
Брэндон плотно сжал губы и строго посмотрел на нее.
— Джил, я настаиваю, чтобы вы переоделись. Вы ведь не хотите, чтобы я весь остаток дня беспокоился о вас?
— Вообще-то не хочу. — Джил даже вспотела, представляя, как он целый день будет опекать ее с тревогой в глазах.
— Тогда будьте паинькой и сделайте то, что я говорю.
— Вы всегда так… распоряжаетесь?
— Всегда, — заверил ее Брэндон. — А теперь пошли. — Он кивнул в сторону машины.
Его забота согревала Джил, и это ужасно пугало.
— А вы поможете мне? — Джил озорно улыбнулась ему, чтобы он понял: она шутит. Брэндон повернулся и, как горячим лазером, просверлил ее своими карими глазами.
— Только если вы попросите.
У нее снова запылали щеки, и она пожалела о своем вызывающем замечании, которое перешло границу шутки и превратилось в настоящий флирт. О господи, она флиртовала с ним!
С трудом дыша, она не могла оторваться от его глаз. Глубоко в душе зажегся давно спящий огонь, едва она представила, как он помогает ей раздеться. Затем представила себя в объятиях Брэндона… Джил наконец сумела отвернуться и произнести спокойным голосом, хоть ее эмоции снова вышли из-под контроля:
— Я пошутила.
Замечательно. Трясущиеся колени и бьющееся сердце. Флирт. Глупые мысли о них с Брэндоном. Вышедшие из-под контроля эмоции. У нее появился новый страх. Без сомнения, Брэндон — огромное искушение. Оставалось лишь молить Бога, чтобы у нее хватило сил противостоять ему.

Час спустя Джил и Брэндон сидели рядышком на песке и наблюдали, как девочки строят из песка замок. Ветер утих, и солнце согревало их лица. После шутки Джил по поводу переодевания Брэндон пребывал в смятении. Конечно, он понимал, что она шутит, но это ее двусмысленное замечание возбудило его несказанно.
Хорошо. Итак, его тянет к ней. Но он ведь может справиться с этим! Это всего лишь влечение, биология в действии, а он всегда гордился тем, что может контролировать свое физическое состояние. Это необходимо мужчине, который не собирается вновь разбивать себе сердце. Кроме того, если все получится, как хочет Джил, они никогда больше не увидятся снова. С глаз долой — из сердца вон, как гласит пословица. Ему это подходит.
— Спасибо еще раз за штаны, — поблагодарила Джил. — Пусть лучше будут большие, чем мокрые.
— Рад, что они вам пригодились. Жаль, что у меня не нашлось для вас подходящих туфель.
Она вскинула изящное плечо.
— Это ничего. К счастью, сейчас тепло, и можно ходить босиком.
Он взглянул на ее пальцы ног и заметил розово-голубой рисунок у нее на ногтях.
— А что это у вас за лак?
Джил подняла ногу и пошевелила пальцами.
— Это Зоя пыталась изобразить цветочки.
Брэндон вытянул шею, чтобы лучше разглядеть.
— Цветочки?
Она рассмеялась.
— Знаю, что это больше похоже на шарики, чем на цветочки. Но ей очень хотелось. Разве я могла спорить?
Брэндон восхитился ее терпимостью.
— Откровенно говоря, я не понимаю этого девчачьего увлечения лаком для ногтей. Каждый раз, когда мы попадаем в «Таргет», Кристи покупает, по крайней мере, три бутылочки.
— На прошлой неделе я насчитала у Зои пятнадцать цветов, включая блестки, — заметила Джил. — А я согласна на обычный розовый каждый день.
— Да, но даже и обычный розовый оставляет пятна на ковре.
Она прикрыла рукой улыбку.
— Мне очень жаль.
Брэндон пожал плечами.
— Век живи — век учись. Теперь мне бы для полного счастья научиться плести французские косички.
— Я тоже не особенно хорошо умею это делать.
— Странно, потому что Кристи всегда восхищается французскими косичками Зои.
— Это делает мой папа.
— В самом деле?
— Действительно. Когда я была в возрасте Зои и Кристи, мне очень хотелось иметь французские косички, и я неделями умоляла его. В один прекрасный день он купил книгу «Юный парикмахер», изучил ее и стал практиковаться на мне, пока у него не получилось. — Она криво усмехнулась. — Теперь он настоящий ас. Вы бы посмотрели, как он работает!
— В следующий раз, когда увижу его, поклонюсь с уважением и восхищением. Я один раз попробовал, и у меня свело руки, а волосы у Кристи выглядели так, будто в них запутался морской змей.
Джил потерла подбородок.
— Несколько лет назад он даже придумал хитроумную заколку для волос.
— И какова же ее судьба?
— Та же, что и других его изобретений, — безвестность.
— Безвестность? — спросил он, заметив ее раздражение.
Она кивнула.
— Конструкция нуждалась в доработке, а он потерял ней интерес. Наверное, валяется где-то в мастерской, в пыли.
Он почувствовал горечь в ее словах, заметил, как застыли у нее плечи. Стоит ли ему продолжать? Может быть, это болезненная тема для нее? Победило любопытство.
— Ваш отец всегда изобретал?
— Сколько я себя помню, — мрачно ответила Джил. — Он никогда не занимался ничем другим.
Брэндон вспомнил ее рассказ о том, как ее дразнили дети. Стало быть, разговор о работе ее отца был болезненным для нее. Он немного посидел молча, сочувствуя в душе. Конечно, Брэндон не считал себя специалистом во взаимоотношениях, но чувствовал, когда кого-то что-то сердило. А еще ему было очень интересно, из-за чего она стала такой неотразимой женщиной сегодня…
— Вы не хотите говорить об этом? — спросил он, испытывая уверенность, что уж сейчас-то Джил прекратит отвечать на его вопросы. Ведь она рассматривает его только как неприятную проблему, а совсем не как друга.
— О чем?
— Почему вас так возмущает занятие вашего отца, — ответил он.
— Вовсе не возмущает, — возразила она, хотя сжатые губы опровергали ее слова. Она посмотрела прямо на Брэндона. — А почему меня должно это возмущать?
— Ах, перестаньте. Всем своим видом вы выражали возмущение. Но почему? — Он покачал головой. — Я не понимаю.
Джил долго не отвечала. Наконец тихо произнесла:
— Почему он не мог быть бухгалтером, или банкиром, или продавцом в магазине? — Она вздохнула. — Вам не понять, что это такое — быть ребенком Чудака Винтерса, сумасшедшего ученого.
— Почему бы вам не рассказать мне?
— Мне было… неловко. — Джил взглянула на него своими полными грусти небесно-голубыми глазами. — Он был так не похож на отцов моих друзей. Все время что-то взрывал в своей лаборатории, волосы у него торчали во все стороны, а одежда была испачкана. Отца никто не уважал, Брэндон, и я долго жила в ореоле его сомнительной славы.
Брэндону хотелось обнять ее, убрать эту грусть и все наладить в ее мире. Но он сомневался, что ей это понравится.
— Мне очень жаль, — откликнулся он. — Знаете ли, я познакомился с вашим отцом некоторое время тому назад и с самого начала зауважал его, несмотря на… его необычную внешность. Может быть, вам только казалось, что его не уважают.
— Очень мило, что вы это говорите…
— Я говорю это не из любезности. Это правда.
— Все равно спасибо. — Джил решительно посмотрела на него. — Может быть, все будет по-другому теперь, когда я решила доказать, что я нечто другое, чем просто дочь Чудака.
— И как вы это сделаете? — спросил он, хотя уже знал, что она ответит. И что будет чувствовать себя бездушным подлецом, когда это подтвердится.
— Конечно же, в качестве удачливой владелицы ресторана, — заявила Джил, не отрывая от него взгляда.
У Брэндона упало сердце, хотя он прекрасно знал, каков будет ответ. Джил хотела создать популярный ресторан, чтобы завоевать уважение людей в Элм-Корнерс, которого ей всю жизнь не хватало из-за отца.
Брэндон разглядывал песок у своих ног. Он не мог найти в себе силы заглянуть ей в глаза.
Потому что, если все пойдет по плану, он будет тем, кто вырвет у нее успех и уважение, удалив ее из бизнеса. Или, по крайней мере, переманив у нее большинство клиентов. Как Брэндон и опасался, он еще сильнее ощутил себя бездушным подлецом. Давно он не испытывал более отвратительного чувства!..

Джил взглянула на молчавшего Брэндона и заметила его плотно сжатые губы, поникшие плечи и то, что он избегает смотреть на нее.
О чем она думала, откровенничая с человеком, который собирается разбить вдребезги ее мечты? Не надо было посвящать его в личные дела.
Но в тот момент это казалось необходимым. Особенно потому, что ему было искренне интересно. А она так давно ни с кем не делилась!..
Что ж, у нее помутилось в голове, и она выбрала не того человека, с кем можно откровенничать. Черт бы его побрал! Она снова посмотрела на него, и в голову пришла тревожная мысль.
— Брэндон, я поделилась с вами своими личными проблемами совсем не для того, чтобы вы пожалели меня.
Он повернулся к ней.
— Как вы узнали, о чем я думаю?
Стало быть, она правильно поняла его.
— Женская интуиция.
— Ах, это… Мне жаль признаться, но я сожалею, что вы все это рассказали, потому что мне будет труднее вывести вас из бизнеса.
Она подняла руку, стараясь оставаться спокойной.
— Не извиняйтесь, Брэндон, по крайней мере теперь я знаю, что у вас есть совесть.
— А вы в этом сомневались?
— Я просто не думала об этом, — искренне ответила она.
— А я предполагал, что вы считаете меня чудовищем. — Он криво улыбнулся.
— На самом деле, так оно и есть. Я просто не задумывалась о конкретных вещах, например, есть ли у вас совесть или нет.
— Так теперь вы понимаете, что я обычный парень, который хочет заработать, а не какая-то акула, желающая испортить вам жизнь.
— Я понимаю, — честно ответила она. — Любой мужчина, который так привязан к своей дочери, как вы, не может быть плохим человеком.
Брэндон наклонил голову, как бы принимая ее комплимент.
— И вы понимаете, что у меня есть важные причины желать успеха в бизнесе, и я действую ради этих причин, а не ради того, чтобы просто лишить вас бизнеса.
— А вам действительно интересно, что я думаю? — спросила Джил, не испытывая уверенности, что хочет знать, почему успех так важен для него. Чем больше она узнавала его, тем более человечным он казался. И это увеличивало вероятность того, что она может полюбить Брэндона.
Черт бы его побрал!
— Хоть это и странно, но ваше мнение имеет значение для меня.
У нее в груди появилось приятное чувство, прогнавшее ее нежелание узнать настоящего Брэндона. Важнее всего было его уважение.
— Я все понимаю, кроме ваших причин.
Он пронзил ее взглядом своих темных, чарующих глаз.
— Вы действительно хотите знать?
— Да, хочу.
Он лег на песок и обхватил голову руками.
— Вполне справедливо. Прежде всего, я вырос в семье ресторатора в Лос-Анджелесе и всегда хотел владеть рестораном.
Она посмотрела на девочек и увидела, что они под руководством Лесли роют огромную яму в песке.
— Тогда почему же вы стали юристом?
— Мой отец отговорил меня от ресторанного бизнеса. Он считал его непостоянным, требующим слишком многого. И не поймите меня неправильно, мне нравилась моя работа в Лос-Анджелесе. Но после смерти Сэнди, когда я стал отцом-одиночкой, стало невозможно работать по четырнадцать часов в день. Я совсем не видел Кристи. Няня была ей ближе, чем я…
Джил уловила в его голосе привычную боль.
— Это и подстегнуло меня. Я решил использовать все свои сбережения и открыть стейк-хаус, начав, как всегда и хотел, ресторанное дело. Я выбрал Элм-Корнерс, потому что хотел вырастить Кристи в маленьком, консервативным городке. Кроме того, я не желал владеть модным заведением в Лос-Анджелесе, которое потребует такой же занятости, как и работа юриста.
— Да и конкуренция почти на нуле, — не удержалась Джил.
— Да, и из-за этого тоже. Но в основном я хотел поселиться в городке, где все друг друга знают, где Кристи будет хорошо. — Он улыбнулся, и в его карих глазах засветилась любовь к дочери. — И ей хорошо. У нее появились друзья, в особенности Зоя, ей нравится школа и ее отряд девочек-скаутов.
У Джил внутри все растаяло. Хоть она и не хотела этого, Брэндон ей нравился, и она уважала его. Он ставил свою дочь на первое место, а это означало, что он идеальный отец в ее глазах, в то время как ее бывшему мужу удавалось встречаться с дочерью не чаще одного раза в месяц. Джил увидела Брэндона совсем в новом свете. И в очень и очень хорошем.
Молодая женщина закусила губу, испытывая еще большее чувство вины.
— Наверное, вам не надо было рассказывать всего этого.
— Почему?
— Теперь, когда знаю, почему успех так важен для вас, я чувствую себя виноватой.
Он нахмурился.
— Виноватой?
— Да, виноватой. Вполне возможно, что мой успех придет за ваш счет. И я не уверена, что хочу быть человеком, который лишит вас успеха.
Брэндон сел, наклонился к ней и прошептал на ухо:
— Мне не хочется этого говорить, но и я могу стать тем, кто преуспеет за ваш счет.
— От этого я тоже плохо себя чувствую, — заметила Джил, испытывая удовольствие от его близости, хоть последние слова пронзили ее, как острый нож. — Не особенно выигрышная ситуация, верно?
— Думаю, да. И, к сожалению, я в одной с вами лодке, разве не так?
— Полагаю, так.
— Пойду посмотрю на девочек, ладно?
Джил рассеянно кивнула, довольная, что у нее есть время подумать о своих противоречивых чувствах. Она поняла только одно: Брэндон ей нравится, она уважает его и восхищается им. И это плохо. Если бы она ненавидела его, было бы легче выбросить его из головы, забыть и двигаться вперед.
Но, очевидно, забыть Брэндона Кларка будет нелегко. Он хороший человек. И это ужасно для женщины, которая не может позволить себе любить его.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Два дня спустя после поездки на пляж Брэндон ехал домой из ресторана, где провел долгий и утомительный день. Работа шла хорошо. Плохо только, что его личная жизнь не была такой гладкой. Он все время думал о Джил. Так много думал, что просыпался каждую ночь, и в его голове прокручивались ее искренние признания, как сцены из недавно просмотренного фильма.
Лежа в своей одинокой кровати, он думал, как бы ему хотелось утешить Джил и все наладить в ее мире. Но если у него все получится со «Стейк-хаусом», он только усилит ее боль. От этой мысли у него горело в груди и ныло в животе. Плюс ко всему он стал плохо спать. Каждую ночь, после того как Брэндон наконец на рассвете засыпал, ему снилось, что рядом с ним в кровати лежит пахнущая цветами Джил, ее ноги обвивают его, а сердце бьется в такт с его сердцем. Каждое утро он просыпался счастливым, считая, что Джил рядом с ним. А потом наступало разочарование, когда он осознавал, что это лишь сои.
Брэндон стиснул руль. Ему нельзя думать о ней и фантазировать. Джил ясно дала понять, что не станет поддерживать никаких отношений, и его инстинкт настоятельно советовал отойти от нее. Отойти.
Он завернул на подъездную дорожку и увидел Кристи, которая играла во дворе с Шелби, соседской девочкой постарше. Она присматривала за Кристи после школы, если обстоятельства не позволяли Брэндону взять дочь с собой.
Ему надо было поговорить с Кристи, как он обещал Джил. Брэндон был несколько удивлен, что в отношении его и Джил не был осуществлен еще какой-нибудь план, чтобы соединить их, — Кристи и Зоя были полны решимости и изобретательности. К счастью, они не выкинули нового трюка со сватовством. Хотя идея оказаться наедине с удивительной, красивой и обаятельной Джил казалась очень хорошей…
Кристи обняла отца и поцеловала. Брэндон расплатился с Шелби и начал готовить спагетти, любимое блюдо Кристи. Потом позвал дочь в кухню, чтобы поговорить с нею, пока готовит.
— Как прошел день, Крис? — начал разговор Брэндон. — Было ли в школе что-нибудь интересное?
— Джимми Прут упал на игровой площадке, и ему наложили швы.
— В самом деле? Это плохо. А ты закончила книгу, которую читала? Про волшебников?
— Да, сегодня в классе.
— Хорошо, родная. — Он радовался, что Кристи наконец увлеклась чтением. Это было влиянием учительницы, которая показала, как интересно читать. Он был доволен, что их переезд в Элм-Корнерс во многих отношениях оказался благотворным для Кристи. — Послушай, мне нужно поговорить с тобой… о вашей с Зоей затее.
Дочь сразу же отвела глаза.
— Ч-что ты имеешь в виду?
— Крис, я знаю, что это секрет, но мне известно: вы с Зоей стараетесь, чтобы мы с миссис Линдстром… оказались вместе.
Кристи молча смотрела на него.
— Но я и миссис Линдстром не хотим… встречаться.
— Почему? — вырвалось у Кристи. — Она действительно милая.
— Да, милая. — Необыкновенно милая, замечательная и привлекательная! — У нас обоих есть причины, по которым мы не хотим снова полюбить, и вы с Зоей должны отнестись с уважением к этим причинам.
— Ты хочешь сказать, что больше никогда не полюбишь? — спросила Кристи таким грустным голосом, что у него все оборвалось внутри.
Ему так хотелось, чтобы все было по-другому, и он мог бы осуществить мечты Кристи о маме. Но это было невозможно. Он открыл было рот, чтобы сказать: «Нет, никогда», но не нашел в себе силы и продолжил рассеянно готовить. Кристи задала прекрасный вопрос. Вопрос, на который он всегда знал ответ. Теперь Брэндон уже не был в этом уверен. Неужели он действительно хочет прожить оставшуюся жизнь один, так снова и не испытав радости любви к женщине?
Брэндон покачал головой. То, что он раньше проповедовал — «нет любви, нет и боли», — вдруг потеряло свою силу. У него была Джил. Ее очарование, ее яркая улыбка и доброта…
— Папа, ты слышишь меня? — спросила Кристи.
— Может быть, никогда. Будущее трудно предсказать, дорогая, но я знаю, что вам с Зоей надо прекратить выполнять свой своднический план. Мне не нужно, чтобы ты была моим купидоном, хорошо?
Помолчав, она ответила «хорошо» таким монотонным голосом, который прекрасно демонстрировал, что она подумала о его словах. У него вдруг зародилось подозрение, что все еще только начинается.
Дочь вскочила со стула.
— Пойду почитаю до обеда.
Брэндон остался один в кухне. Ему было жаль разочаровывать Кристи, но ничего нельзя было поделать. Ради всеобщего благополучия они с подругой должны образумиться.
Затем он вновь задумался над словами Кристи о том, что никогда не полюбит снова. Была ли это жертва, чтобы защитить себя от потери? Действительно ли он готов навсегда остаться один?
У него не было ответа, и это плохо. Он только знал, что Джил пробилась сквозь его защитную броню и навсегда поселилась в его сердце.
Сможет ли он выбросить ее из своей жизни — навсегда? Брэндон начинал сомневаться в этом.

Джил стряхнула муку с рук и вышла из кухни «Полевого цветка» в зал. Толпа пришедших на ланч рассосалась, народу было очень много. Она улыбнулась. Несколько недель она работала над усовершенствованием меню для ланча, надеясь привлечь клиентов, и, похоже, ее упорная работа оправдывалась. Дела в «Гриле» шли очень хорошо. По крайней мере сегодня.
Но что будет, когда совсем рядом откроется «Стейк-хаус»? Тогда ее успех будет в опасности. Из-за одного человека. Из-за Брэндона.
Джил стиснула зубы и направилась в свой маленький кабинет рядом с кухней. Почему она не может возненавидеть его, нанести удар первой и испытывать удовольствие от того, что именно она разрушила его мечты об успехе в Элм-Корнерс?
Почему продолжала вспоминать, как он был терпелив с девочками, как им всем понравились его шутки во время поездки на пляж и как она почти таяла, когда он смотрел на нее? Почему три дня после поездки фантазировала, каково это будет — всю ночь целоваться с ним, и думала, какой он замечательный отец?
Эти мысли сводили ее с ума! Джил хотелось поднять сжатые в кулаки руки и закричать.
По дороге в кабинет Джил столкнулась с Мелани, своим менеджером. Мелани улыбнулась, сверкая темно-карими глазами.
— Эй, кто-то умер?
— Что?
— У тебя такой вид, будто кто-то умер. — Мелани приложила руку ко лбу Джил. — Уж не заболела ли ты?
Джил покачала головой.
— Немного расстроена, вот и все.
— А-а, поставки овощей, — понимающе кивнула Мелани.
Джил вздохнула.
— Хотелось бы, чтобы моей единственной проблемой были несвежие овощи. — Она направилась к кабинету. Мелани пошла за нею.
— Тогда в чем же дело?
Джил закусила губу. Мел была с нею с того момента, как Джил решила открыть ресторан. Может быть, ей станет лучше, если она поговорит с Мел о своих противоречивых чувствах к Брэндону?
— Ну… я познакомилась с одним… человеком…
— Ты встречаешься с парнем? Кто он? Есть у него приятель или брат?
Мел, к своему огорчению, была вечно одна и очень хотела влюбиться. Хорошенькая брюнетка постоянно жаловалась на отсутствие подходящих мужчин в Элм-Корнерс.
— Подожди минутку, — возразила Джил. — Я сказала, что познакомилась с мужчиной, но не сказала, что встречаюсь с ним.
У Мелани вытянулась физиономия.
— А в чем проблема?
— Мы не встречаемся, но я все время думаю о нем.
— И это плохо? — спросила Мелани и бросила на Джил такой взгляд, который говорил, что Джил рехнулась, если считает, будто думать о мужчине плохо.
— Конечно, плохо. Ты же знаешь, как ранил меня Дуг и что я не хочу вновь пережить такую боль.
— Да-да, это намерение избегать любви и оградить себя от нее… Я понимаю и думаю, что это глупо.
— Спасибо за поддержку, Мел.
— Извини, что я так выразилась, Джил, но мой долг сказать правду. Ты замечательная, умеющая любить женщина, которая не должна быть одна оставшуюся часть жизни.
Джил охватила грусть. Перспектива одинокой жизни вдруг замаячила перед нею, словно черная дыра.
— Спасибо за совет, но я не рассказала тебе всего.
— Выкладывай, — предложила Мелани.
— Это Брэндон Кларк, хозяин «Стейк-хауса».
На секунду лицо Мелани стало озадаченным. Потом она вздернула брови.
— А-а, соперничество…
— Именно так. Он может разорить меня, а я только и думаю, какой он замечательный отец. Каждый раз, когда он смотрит на меня, у меня по спине бегут мурашки.
— Так тебе парень нравится. Но ведь в этом нет ничего плохого!
— А ты слышала слово «разорить», Мел?
— Не волнуйся, слышала. Но мы говорим об интересном, подходящем мужчине, каких здесь мало. И я советую — попробуй.
— А что, если он лишит меня бизнеса? Или я его? Будет много неприятностей. Одному из нас обязательно будет больно.
Мелани сочувственно посмотрела на нее.
— Тогда, если это будешь ты, стиснешь зубы и пойдешь вперед. Кроме того, может быть, все образуется, и вы будете счастливы вместе. — Она ухмыльнулась. — Ведь, знаешь ли, такое иногда случается.
— Ну, у меня нет опыта счастливой жизни, поэтому не надейся, что я в ближайшее время запрыгну на поезд любви. Возможно, Брэндон самый обаятельный и приятный мужчина из всех, кого я встречала, но я все-таки буду держаться на расстоянии.
Мел не успела ответить, как в кабинет просунула голову Кейт, дневная распорядительница.
— Там кое-кто хочет видеть вас, Джил.
— Кто?
— Брэндон Кларк.
У Джил все сжалось в животе и подскочило сердце.
— С-спасибо, Кейт.
— Видно, этот Брэндон не хочет держаться на расстоянии, верно? — спросила Мел. — Разве плохо, если у тебя будет кавалер?
Джил округлила глаза, когда мысль о том, что Брэндон ее кавалер, показалась ей совсем не плохой. Очевидно, она теряет рассудок.
— Наверное, он приехал поговорить о Зое и его дочери Кристи.
— Для этого он мог позвонить по телефону, — возразила Мел. — А он здесь собственной персоной. Ставлю десять долларов, что он неравнодушен к тебе.
Джил отмахнулась от нее.
— Прекрати, ладно? Я уверена, что ничего подобного нет.
Сняв передник и пригладив волосы, Джил вышла из кабинета и пошла в холл. От мысли, что она снова увидится с Брэндоном, у нее вдруг поднялось настроение, а в ее одиноком сердце поселилось тепло.
И она никак не могла заставить себя поверить, что это плохо.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Брэндон стоял в фойе гриль-ресторана «Полевой цветок» и ждал Джил. Он приехал с двумя целями: поговорить о соперничестве и сообщить Джил о своих подозрениях в отношении Кристи и Зои. Но его нервы разыгрались при мысли, что он снова увидит Джил. Учитывая конкурирующий характер их отношений, она вполне может вышвырнуть его на улицу. Ожидая Джил, Брэндон осмотрелся и восхитился отделкой ресторана. Стены были покрашены в серо-зеленый цвет, который удачно оттенял большое количество растений в горшках. На каждой стене висели картины с изображениями различных растений и цветов. Из соседнего зала доносилась тихая фортепианная музыка.
Принимая во внимание название ресторана, Джил разместила большие букеты полевых цветов во всех возможных местах, создав красочную, но спокойную атмосферу. Надо воздать ей должное — из маленького неприглядного помещения она создала роскошный оазис. Наверное, соревноваться с нею будет труднее, чем он думал.
Джил появилась минуту спустя. Как всегда, она выглядела свежей и хорошенькой в повседневных темно-синих брюках и облегающем белом свитере. Грация ее движений завораживала. Золотистые волосы были убраны назад, подчеркивая изящное строение лица и удивительно голубые глаза.
— Привет, Брэндон, — приветствовала она, неуверенно улыбаясь.
Стало быть, она не собиралась указать ему на дверь. По крайней мере пока.
— Чем могу помочь?
— Мне нужно поговорить с вами по поводу девочек.
— Что-нибудь случилось?
— Нет, конечно, нет, — он скорбно улыбнулся. — По крайней мере, ничего, кроме их отчаянных попыток соединить нас вместе.
Она посмотрела на часы.
— Вы выбрали удачное время. Толпа пришедших позавтракать рассосалась, и я могу сделать перерыв.
— Тогда мы можем сесть и поговорить за ланчем.
— Здесь?
— А почему нет?
Она помолчала.
— Вы правы. — Джил указала на вход в соседний зал. — Почему бы нам не сесть?
— Я с удовольствием. — Брэндон прошел за ней к маленькому столику и выдвинул стул для нее. Джил неловко улыбнулась. Он отошел к противоположной стороне стола и сел. Взял меню и изучил его. Выбор был большой, начиная с изысканных бургеров и сандвичей и кончая запеченной рыбой, мясными закусками и салатами. У нее значился лишь один вид бифштекса, что давало Брэндону лишний козырь, и, в общем, меню было скромнее, чем в «Стейк-хаусе». Но все блюда были хорошо представлены и выглядели очень вкусными. Это было очко в ее пользу.
Изучив меню, он заметил, что Джил, слегка прищурившись, смотрит на него. Он почувствовал себя виноватым. Видимо, она думает, что он пришел сюда «на разведку».
— Все это замечательно, — произнес он ровным голосом. — А что бы предложили вы?
— Сегодня хорош запеченный палтус, а также салат «Цезарь» с цыпленком. Вообще, сегодня все удалось.
— Я не сомневаюсь, что вся еда, которую вы подаете, очень вкусная, — заметил он. — Остановлюсь на палтусе.
— Прекрасный выбор. Так что насчет девочек?
— Может быть, и ничего. Но у меня такое впечатление, будто они что-то задумали. Что-то… большое. В последние дни Крис как-то прячется, у нее виноватый вид.
Джил сверкнула глазами.
— Вот мерзавки! На днях у меня был длинный, серьезный разговор с Зоей, и я велела ей прекратить. Она так вела себя, как будто поняла. Мне не следовало успокаиваться.
— Я провел подобную же беседу с Кристи, и, хоть она несколько разозлилась, что я не собираюсь увлечься вами в ближайшее время, мне показалось, что она тоже все поняла.
Джил хотела ответить, но тут подошла официантка, на ярлычке которой значилось «Рейчел», и спросила:
— Что желает заказать очаровательная пара? — Девушка улыбнулась довольной улыбкой, бросая взгляд то на Брэндона, то на Джил. Может быть, у нее с Джил была какая-то своя шутка? — попытался успокоить себя Брэндон.
Джил злобно посмотрела на Рейчел.
— Две порции палтуса, пожалуйста.
— Сейчас принесу, — ответила Рейчел и направилась в кухню, продолжая улыбаться.
Джил откинулась на спинку стула.
— О боже!
— В чем дело?
— Ни в чем, просто некоторые любопытные умы принялись за работу.
— Что вы хотите сказать?
— Я имела неосторожность намекнуть своему менеджеру, что мы с вами провели какое-то время вместе, и, очевидно, теперь все здесь думают, что мы с вами одно целое.
У него отвисла челюсть.
— И это несмотря на то, что мы с вами… конкуренты?
— Что я могу сказать? Я работаю в коллективе романтиков, которые не понимают, что тот факт, что мы конкуренты, является ядом для наших отношений.
Яд для отношений.
— Это очень резкие слова, — заметил Брэндон, понимая, однако, справедливость ее последней фразы. Забавно, что он забыл об их конкуренции из-за двух голубых глаз и красивой улыбки.
— Резкие, но правдивые, и я не могу думать по-другому. — Она внимательно посмотрела на него. — Насколько я понимаю, вы пришли, чтобы оценить конкурента?
Он снова ощутил свою вину.
— Признаюсь, мне интересно, как вы ведете свой бизнес. Но я действительно хотел поговорить с вами и о девочках.
— Вы могли позвонить по телефону, — строго заметила она, блестя своими глазами-сапфирами. — Верно?
Она раскусила его. Как прозорлива! Еще одно качество, которым можно восхищаться, еще одна причина беспокоиться о том, одержит ли он победу в ресторанной битве или позорно проиграет.
Брэндон заерзал на стуле. Кем-кем, а лжецом он не был.
— Вы угадали. Мне хотелось знать, с кем я имею дело.
Она сверкнула глазами и наклонилась вперед.
— Стало быть, вы не отрицаете…
Окончания фразы Брэндон не расслышал, потому что пожилой мужчина через два столика от них стал громогласно заказывать Рейчел запеченного цыпленка.
Джил виновато взглянула на Брэндона.
— Мистер Хоббс, — объяснила она. — Он туговат на ухо.
Брэндон кивнул. Ему понравилось, как снисходительна она к своим клиентам.
— Мне надо было быть честным с самого начала по поводу цели своего прихода. И я сожалею, что не сделал этого.
Она долго смотрела на него, стуча пальцем по столу.
— Что ж… я не злюсь, что вы пришли сюда, имея скрытые мотивы. Но раз уж мы говорим начистоту, признаюсь, что и я пыталась сегодня взглянуть через окно на ваше заведение. Из-за занавесок я ничего не увидела, но мне хотелось. Так что, полагаю, мы квиты.
Он с облегчением выдохнул, радуясь, что она не выгнала его. Хоть это и сумасшествие, но ему нравилось ее общество. И он не мог дождаться ланча не только потому, что хотел оценить ее повара, а просто умирал от голода.
Принесли еду, и Брэндон с жадностью проглотил свою порцию запеченного палтуса, обжаренных овощей и плова из риса. Он заметил, что Джил неохотно ковыряет вилкой рыбу, хотя блюдо было прекрасно приготовлено.
Во время еды разговор неизбежно коснулся продолжающихся стараний Кристи и Зои свести их. Джил и Брэндон согласились, что их план «подыгрывать» не срабатывает. Они решили, что еще раз проведут беседы со своими дочерьми. Объяснят им, что, если Кристи и Зоя не послушаются, их накажут, например не разрешат играть друг с другом.
Их разговор прервал громкий голос мистера Хоббса.
— Я не это заказывал, барышня. Унесите.
— Мистер Хоббс, — терпеливо возразила Рейчел. — Вы совершенно точно заказывали цыпленка. — Она достала свой блокнот. — Посмотрите, у меня записано.
— Мне наплевать, что у вас записано. Я терпеть не могу цыпленка и никогда не заказал бы его.
Джил поднялась, положила на стол салфетку и направилась к столику мистера Хоббса.
— Как скажете, мистер Хоббс, — успокаивающе произнесла она. — А что бы вы хотели?
Старик самодовольно улыбнулся Рейчел.
— Я хочу бифштекс, — сообщил он Джил. — Средне прожаренный.
Она посмотрела на Рейчел.
— Пожалуйста, принеси мистеру Хоббсу бифштекс по-нью-йоркски. И добавь к заказу кусок яблочного пирога бесплатно. Я знаю, он его любит. — Джил похлопала мистера Хоббса по костистому плечу. — Так будет хорошо, мистер Хоббс?
— Прекрасно, Джил. Только в хороших заведениях так заботятся о клиентах, как у вас. Поэтому я и прихожу сюда.
— Знаю. И очень ценю ваше постоянство.
Восхищаясь дипломатическим поведением Джил, Брэндон перевел взгляд на Рейчел. Девушка молча пошла, как ей было сказано, на кухню.
Джил вернулась за стол.
— Рейчел обычно работает в вечернюю смену, и ей незнакомы выходки мистера Хоббса.
— Вы прекрасно справились с ним. Мне очень понравилось.
Она покраснела.
— Правда?
Он наклонился и накрыл ее руку своей.
— Правда. Вы порадовали своего постоянного клиента, хоть он и не был прав. Умно. — Брэндон огляделся. — На самом деле мне все здесь нравится. Вы прекрасно потрудились, Джил. Действительно впечатляет. Честно говоря, я забеспокоился. Я действительного вижу в вас достойного конкурента.
Она улыбнулась с гордостью.
— Спасибо. Я приложила массу усилий, чтобы ресторан стал популярным.
Брэндон заглянул в ее сверкающие глаза, и она ответила на его взгляд. У него перехватило дыхание, и волна тепла охватила его.
К столику подошел сотрудник и попросил Джил пройти в кухню. Джил поднялась и ушла, оставив Брэндона в одиночестве. Он смотрел ей вслед, глядя на убранство ресторана, вспоминая, как она справилась с мистером Хоббсом, который, вероятно, и рассчитывал на бесплатный десерт, затем посмотрел на пустую тарелку, признавая, что еда была высококлассной.
Джил достойный конкурент в бизнесе. И это было еще одним плохим обстоятельством для него. Он с легкостью может оказаться тем, кто, потерпев неудачу, безработным уедет из города. Но Брэндон не мог не признать того, что восхищается Джил. Уважает ее. И она очень ему нравится. И из-за всего этого будет очень трудно бороться с Джил всерьез. Его успех помешает Джил осуществить свои цели, ради которых она трудилась много лет. Проведя часть жизни в качестве дочери городского сумасшедшего, она хотела завоевать уважение людей.
Неужели он сможет отнять у нее все это?
А разве у него есть выбор?

Джил разрешила проблему на кухне и направилась обратно в столовую. Ее переполняла гордость, чувство собственного достоинства. Она произвела впечатление на Брэндона. Он уважал ее. Потрясающе! Кто бы мог подумать, что его слова так осчастливят ее! А он сделал ее счастливой. И ей очень нравилось это чувство.
Брэндон стоял около стойки у входа. Она с восхищением заметила, как прекрасно он выглядит в темно-синих брюках и кремовой рубашке, подчеркивающей его темные глаза и смуглую кожу. Она не могла найти в нем ни одного изъяна. Кроме одной неприятной детали, что он — владелец «Стейк-хауса»…
— Я уже оплатил счет, — сообщил он.
Она нахмурилась.
— Я хозяйка этого заведения. Ланч был за мой счет, глупый вы человек.
— Нет-нет. Я хотел сам заплатить, поскольку вы любезно согласились позавтракать со мной.
— Не буду спорить. Но в следующий раз угощаю я. — Она выдавила улыбку. — Хотя ведь следующего раза не будет?
— Да, наверное, не будет. Извините, но у меня встреча в городе через десять минут. Спасибо, что уделили мне время. Ланч был великолепный.
Желая сохранить тепло внутри и поблагодарить его за то, что он оценил ее работу, она дошла с ним до двери.
— Я выйду вместе с вами. — Джил проводила его до машины. — Послушайте, Брэндон, я хочу кое-что сказать вам.
Он удивленно и посмотрел на нее.
— Что же?
— Хочу поблагодарить вас за ваши слова. Ваше уважение очень много значит для меня.
Брэндон подошел к ней почти вплотную, отчего у нее быстрее забилось сердце.
— Я говорил это вполне искренне. Вы производите на меня чертовски сильное впечатление.
— Никто никогда не говорил мне такого.
Он дотронулся до ее щеки.
— Стало быть, мужчины, с которыми вы общались прежде, были дураками, — прошептал он хриплым голосом. — Вы — самая удивительная женщина, которая встречалась мне в жизни.
Тугой узел внутри нее медленно распустился, удовлетворение и радость возвращалась к ней. Джил улыбнулась ему, глядя прямо в глаза. Он провел рукой по ее щеке.
— Ты такая красивая, — прошептал он и поцеловал ее в лоб.
Джил застонала. Испытывая головокружение от страсти, желая гораздо большего, она прижалась губами к его губам. Издав низкий стон, Брэндон обхватил ее руками и поцеловал в ответ, горячо прижимаясь к ее губам.
Джил теснее прижалась к нему, целуя его. В ней поселилось чувство, что она принадлежит ему. Ее окружал его запах, и у нее закружилась голова от давно забытого желания. Ей хотелось, чтобы они остались здесь навсегда, и осеннее солнышко согревало бы их, пока они не растаяли и не стали бы одним существом.
Она слегка отстранилась, чтобы сделать вдох, и, дрожа, заглянула в его горящие желанием глаза. Ее сердце билось неровно, а в крови, заслоняя здравомыслие, играло горячее желание.
Очень давно она не была так близка с мужчиной. Давно не чувствовала, что желанна, что она особенная. Как легко было бы потонуть в нем и целый день целовать его!..
Джил поднялась на цыпочки и положила руки ему на плечи.
— Брэндон, — выдохнула она, притягивая его, желая, чтобы он еще раз поцеловал ее. Улыбаясь, Брэндон выполнил ее желание.
Поблизости раздался гудок машины. Джил замерла, к ней вернулся здравый смысл.
Что я делаю?
Дрожа, она сдернула руки с его широких плеч и вырвалась из объятий. Сразу отрезвев, она отошла от него, трогая трясущейся рукой горящие губы.
— Джил, — произнес он, следуя за ней. — Не надо.
Она покачала головой.
— Надо. Сейчас я не могу трезво мыслить.
— Мне знакомо это чувство.
Подавляя желание подойти к нему ближе и еще раз поцеловать, Джил сделала глубокий вдох и собралась с силами.
— Брэндон, это была ошибка. Я не должна была целовать тебя, — заключила она.
Он долго смотрел на нее, ничего не говоря. Она продолжила:
— Очевидно, что нас… тянет друг к другу.
— Это верно. Ты мне очень нравишься, я уважаю тебя и восхищаюсь тобой.
Хоть эти слова и были лестными, Джил взяла себя в руки и ответила как можно суше:
— Жаль, что наше взаимное притяжение не может никуда привести.
— Ты права, не может… — Говоря эти слова, Брэндон подошел ближе. Она сознательно отступила назад, чтобы не броситься в его объятия и не зацеловать, пока он не взмолился бы о пощаде.
— Ты — мой конкурент. Я не могу позволить себе забывать об этом, — прошептала она.
— Я знаю, что ты разумная, но в данный момент единственное, что я могу сделать, — это удержаться от нового поцелуя, — произнес он хриплым голосом, таким чертовски сексуальным, что Джил чуть не растаяла.
— Было бы очень легко поддаться моей тяге к тебе. — Она покачала головой. — Я очень давно не испытывала внимания со стороны мужчины.
— В это трудно поверить. — Брэндон погладил ее по щеке, взглядом опаляя ей лицо. — Если бы ты была моей, я бы дал тебе столько позитивного внимания, что ты не знала бы, что с ним делать.
Ах, как бы ей хотелось уступить своему желанию быть с ним рядом, наслаждаться его прикосновениями, ласками! Быть любимой, желанной, прекрасной. Но израненное сердце и здравый смысл не пускали ее туда, даже и к такому замечательному человеку, как Брэндон. Ей надо остановиться прямо сейчас, пока она не наделала глупостей. И нужно объяснить ему, почему.
— У меня есть много причин, почему я не могу продолжать отношения. Самая первая из них — я не хочу быть идиоткой и сближаться с тем, кто может разорить мой бизнес. Во-вторых, мой бывший причинил мне такую боль, что вряд ли я смогу оправиться после нее. Я не смогу вновь пережить такого предательства. — Джил сделала шаг назад. — Мне нужно держаться на расстоянии от любви.
— Я — не твой бывший. Я не такой. И никогда не сделал бы тебе больно, — твердо заявил Брэндон, видимо обидевшись.
— Может быть, ненамеренно, — тихо возразила она. — Любовные отношения рискованны по своей сути. Ты сам говорил, что не хочешь вновь потерять кого-то, правда?
Он тяжело вздохнул.
— Да, говорил, и говорил серьезно.
— Вот именно. Ты тоже не хочешь рисковать. — Она стиснула зубы. И свое сердце. — Нам нужно держаться на расстоянии друг от друга.
Брэндон нахмурился.
— Хоть поцелуй и не столь серьезный шаг, признаю, что мы совершили ошибку. — Он грустно улыбнулся ей. — Мы долго разговаривали, и я узнал тебя. Ты замечательный человек, Джил. Полагаю, я несколько увлекся.
— По правде говоря, я испытываю смертельный страх, что мужчина, которого я пущу в свое сердце, рано или поздно оставит меня одну.
Брэндон перехватил ее взгляд и приковал его к себе.
— Поверь мне, если бы ты была в моей жизни, я бы никогда не ушел от тебя. — Он усмехнулся. — Гипотетически, конечно.
У нее защемило сердце.
— Ты говоришь, гипотетически… Как же я могу быть уверена? В конце концов, ты все бросил и переехал в Элм-Корнерс ради Кристи. А что остановит тебя, если ты захочешь переехать, когда она повзрослеет?
— А что помешает тебе поехать со мной? — спросил он с вызовом. — Теоретически, конечно.
— У меня здесь бизнес, на который я положила много сил. И это держит меня здесь. Кроме того, возможно, ты и сам не захочешь, чтобы я ехала с тобой, — смело заключила она. Дуг ведь не захотел. Он выбросил ее, как мусор, и кинулся в объятия другой женщины…
Брэндон подошел и взял ее за руку. Наклонившись, прошептал:
— Поверь мне, что, если бы все было по-другому и я бы отвечал за твое сердце, я бы никогда не бросил тебя.
Его слова еще больше разожгли ее внутреннее желание. Желание, которому она не могла подчиниться. Нужно запретить себе думать о том, чего ей захотелось сейчас — счастья и любви. И защитить себя и все то, ради чего она так много работала.
Джил отстранилась.
— Ты говоришь о фантазиях и мечтах, Брэндон, о том, чего никогда не будет. Любовь причинила боль и тебе тоже. И, конечно, ты не захочешь оказаться в ситуации, которая сделает тебе еще больнее.
Он тяжело вздохнул и горестно посмотрел на нее.
— Ты права, не захочу.
— Вот именно, — твердо заключила она, пряча неожиданную грусть. — Дискуссия хоть и… интересная, но напрасная трата времени.
Брэндон долго смотрел на нее.
— Пожалуй, ты права, — согласился он, глядя на часы. — Что ж, мне пора. Спасибо, что уделила мне время.
Больше ничего не сказав, он открыл дверцу машины, сел и укатил. Джил смотрела ему вслед, вдруг почувствовав себя опустошенной и одинокой. Но ничто не могло изменить того факта, что у них с Брэндоном нет будущего. Никакого.
Внутри нее бурлили эмоции, но это было не облегчение, которое ей хотелось испытать. Это было ужасное сожаление.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Разобравшись с еще одним наплывом посетителей во время ланча, Джил стояла около стойки у входа в ресторан и просматривала чеки. Она услышала, как открылась входная дверь, и обернулась, ожидая увидеть их курьера Фреда. У нее перехватило дыхание. В дверях стоял Брэндон, которого она не видела уже два дня. Волосы у него были взлохмачены, а глаза потемнели от беспокойства.
— Что случилось? — Джил заторопилась к нему, чувствуя, что у него плохие новости.
— Я пришел сегодня на работу и нашел это письмо на своем столе, — ответил он, протягивая ей белый листок бумаги. Она взяла письмо трясущейся рукой и прочитала напечатанную на компьютере записку.

Дорогие мама и папа.
Мы кое-где спрятались, и вам надо вдвоем постараться найти нас. Идите в дом Кристи за дальнейшими указаниями.
Зоя и Кристи.

Округлив глаза, Джил посмотрела на Брэндона.
— О господи! Эти двое никогда не успокоятся.
— Они настроены очень решительно. — Он сложил записку и засунул ее в карман брюк. — Я чувствовал, что они замышляют очередную шалость.
— Хоть это и неприятно, но ничего особенно страшного. С ними все будет в порядке, верно?
Брэндон положил ей теплые руки на плечи.
— В записке нет ничего угрожающего. Думаю, мы быстро их найдем.
— Не могу поверить, что они придумали этот трюк, чтобы свести нас вместе.
— И я не могу, — согласился он, поглаживая ей руку. Его прикосновения успокаивали Джил.
— Так что мы будем делать?
— Мы будем следовать указаниям, а когда найдем их, им придется дорого заплатить за милую шуточку!
Джил бросилась на кухню, чтобы предупредить Мел, что уезжает, а Брэндон подогнал машину к входу в «Полевой цветок». Через минуту Джил покинула здание и вскочила в его машину.
— Я хочу позвонить отцу и спросить, не знает ли он, где девочки. Я повешу его, если он имеет к этому какое-нибудь отношение.
Она достала телефон и быстро набрала домашний номер отца, но никто не ответил. Его сотовый также оказался выключен.
— Проклятье! — воскликнула она. — Я дала ему этот сотовый телефон, чтобы можно было связаться с ним в случае необходимости. Хотелось бы, чтобы он хоть изредка ставил телефон на подзарядку.
Она молчала остальную часть пути к дому Брэндона. Ей не верилось, что девочки отправят их в дурацкую погоню за химерой, после того как они бесчисленное количество раз рекомендовали им прекратить баловство.
У Зои будут большие-большие неприятности.
Наконец они приехали к дому Брэндона. Дом, в котором он жил, был приятным, покрашенным в темно-зеленый цвет зданием, расположенным в тупике и окруженным дубами и вязами.
Джил выскочила из машины и последовала за Брэндоном внутрь. Они прошли через маленькую прихожую в большую гостиную, где стояли изящные кожаные диваны, дубовая мебель и огромный телевизор. Ковер выглядел только что почищенным.
Брэндон направился в сверкающую чистотой и металлом кухню.
Джил с удивлением улыбнулась. Везде была безукоризненная чистота, и все было на своем месте. Очевидно, Брэндон аккуратист.
На кухонной стойке лежала еще одна записка.
— Я удивился, зачем Кристи понадобилось бежать сюда сегодня утром, — пробормотал Брэндон. Джил взяла записку и развернула. Брэндон встал у нее за спиной и читал поверх ее плеча.


Мама и папа,

Кристи оставила записку в кабинете своего отца в «Стейк-хаусе». Поезжайте туда за дальнейшими указаниями.

Зоя и Кристи.



Брэндон выругался.
— Я же только что был там!
Джил вздохнула.
— Поехали. Чем скорее мы найдем их, тем лучше. Интересно, куда они еще нас направят? — Ей хотелось поскорее найти девочек и прекратить понапрасну тратить время. Она терпеть не могла, когда ею манипулировали.
Брэндон очень быстро доехал до «Стейк-хауса» и припарковал машину перед своим рестораном. Джил последовала за ним в ресторан, сгорая от любопытства. Наконец-то она увидит, что находится за занавешенными окнами.
Большое помещение находилось в состоянии ремонта. Несколько мужчин циклевали темный деревянный пол, а двое других устанавливали кабинки. Маляры красили стены в насыщенный терракотовый цвет. Помещение явно будет первоклассным.
Не обращая внимания на тревожное волнение, возникшее из-за того, какой он серьезный конкурент, Джил проследовала за Брэндоном в его кабинет. Хорошо бы письмо оказалось последним. Ей хотелось найти Зою и лишить ее всех благ на последующие десять лет.
— Они указали, что письмо спрятано здесь, — напомнил он, оглядывая маленький и очень аккуратный кабинет. В комнате с белыми стенами стояли большой деревянный стол, кожаное кресло и больше ничего.
Джил огляделась и поняла, что письмо должно быть спрятано в столе. Брэндон, видимо, понял то же самое, так как немедленно открыл верхний ящик. Письмо лежало поверх нескольких ручек. Он вытащил письмо и раскрыл его. Джил придвинулась поближе, и они стали жадно читать:


Дорогие мама и папа!

Поезжайте в дом Линдстромов за дальнейшими указаниями.

Зоя и Кристи.



— Я откручу ей голову, — пробормотала Джил.
Брэндон скомкал письмо.
— Мы сделаем это вместе, — заметил он и открыл дверь. — Поехали.
Джил, как марионетка, прошла через холл к его машине. Ее начало охватывать беспокойство.
— Если их там не окажется, где еще их искать? Что, если они бродят одни по городу?
Брэндон взял ее за руку, чтобы успокоить.
— Джил, это маленький город, и все знают девочек. С ними не случится ничего плохого, так ведь?
Джил кивнула. Она была благодарна, что он в такой момент рядом, что он спокоен и рассудителен, когда ее материнское воображение рисует ужасные картины. Вскоре они подъехали к ее дому, и Джил задумалась о том, что бы она стала делать, если бы осталась сейчас одна. И еще она позволила себе подумать о Брэндоне и его все большей важности в ее жизни. Он имел все, чего бы она хотела видеть в мужчине. Если бы он был ей нужен.
Брэндон нашел дорогу к ее сердцу своей мягкостью, чувством юмора и преданностью Кристи. Джил вздохнула. Сейчас нужно думать о том, как найти девочек, а не о своих чувствах к мужчине, сидящему рядом. После того, как они найдут их, у нее будет много времени подумать, что делать со своими чувствами к Брэндону.

Брэндон припарковал машину у дома Джил и, стиснув зубы, выскочил из машины. Уж лучше бы девочкам быть здесь! Они зашли слишком далеко, и пора было прекратить все это. Навсегда. Он прошел за хозяйкой в дом, Джил не переставала звать девочек. Никто не отзывался.
В кухне было обнаружено еще одно письмо. Джил развернула его, и они прочитали следующее:


Дорогие мама и папа!

Мы в доме у дедушки.

Кристи и Зоя.



Проклятье! Короткое письмо разозлило Брэндона до бесконечности. Ему не нравилось, что его водят за нос два не по летам развитых ребенка. К счастью, они нашли девочек.
Джил с отвращением вскрикнула.
— Мне следовало знать, где они могут быть. Это всегдашнее убежище Зои. Пошли. Пора откручивать головы.
Он молча вышел с нею за дверь. Высоко задрав подбородок, Джил бросилась по траве к гаражу. Взбежала по внешней лестнице в квартиру над гаражом и без стука открыла дверь.
— Вы, озорные девчонки! — прокричала она. — Выходите! Сейчас же!
Брэндон вошел в квартиру ее отца и с любопытством огляделся. Совмещенная с кухней комната была отделана в мягких тонах, и в ней стояла мебель старого стиля. Посреди комнаты располагалось какое-то странное изобретение из дерева, металла и проволоки.
Зоя и Кристи вышли из маленькой прихожей.
— Вы нашли нас! — воскликнула, улыбаясь, Зоя. — Молодцы.
Джил заторопилась к девочкам и притянула их к себе.
— Я волновалась о вас.
Брэндон двинулся, чтобы присоединиться к ним, но ему на глаза попался какой-то знакомый предмет, лежащий на кофейном столике. Он подошел ближе и увидел нечто очень странное. На низком столике был раскрыт свадебный альбом, откуда на него смотрели улыбающиеся лица его и Сэнди. Рядом лежал другой альбом, где на фотографии была запечатлена более молодая Джил в белой свадебной вуали. Она нежно улыбалась мужчине со светлыми волосами.
Что все это значит?.. Но сначала главное! Он подошел к Кристи и положил ей руку на плечо.
— Вы откололи глупый номер, — заявил Брэндон, стараясь придать голосу гневный оттенок.
Кристи посмотрела на него с беспокойством.
— Ты сердишься?
— Конечно, Крис. — Он не должен спускать дочери подобные дерзости. — Вы манипулировали нами и после того, как мы велели вам прекратить.
Кристи пыталась сдержать слезы.
— Я знала, что ты рассердишься, но нам с Зоей действительно очень нужна семья, и это был наш последний план.
— И все-таки, — вмешалась Джил, — вы, девочки, не должны были делать ничего подобного. Ведь так?
Обе девочки кивнули. Брэндон взял в руки свадебный альбом.
— Хоть я и считаю этот разговор важным, Джил, думаю, нам надо поговорить кое о чем другом.
Она медленно подошла к кофейному столику и вздрогнула, когда увидела свой собственный свадебный альбом.
— Зоя, это ты положила его сюда? — спросила она тихим, низким голосом.
Зоя кивнула.
— Зачем? — допытывалась Джил.
— Я подумала, что, если ты вспомнишь, как вы были счастливы с папой, когда поженились, может быть, захочешь снова выйти замуж, за мистера Кларка.
Джил была потрясена. Она не успела ответить, как в дверь влетел мистер Винтерс с пакетом из магазина в руках. Он остановился как вкопанный, когда увидел всех собравшихся.
— Что происходит? — спросил он, переводя взгляд с Джил на Брэндона.
Джил объяснила, что сделали девочки. Потом подошла к отцу.
— А ты не имеешь к этому никакого отношения?
— Конечно, нет, — сердито ответил он. — Я бы никогда не стал помогать девочкам в чем-нибудь подобном.
Джил указала на альбомы.
— Этот альбом… был в недоступном для Зои месте. Это ты достал его для нее?
— Да, я. Она сказала, что хочет посмотреть на тебя и своего отца в свадебных одеждах.
Джил молча кивнула. У нее был такой вид, как будто она не знает, что сказать, как будто она в шоке. Беспокоясь о Джил, Брэндон выступил вперед.
— Мистер Винтерс, не могли бы вы отвести девочек в дом и дать им перекусить? Думаю, нам с Джил надо поговорить.
— Конечно, Брэндон. — Он поставил пакет на пол и повел девочек к двери. Брэндон крикнул вслед:
— Кристи, мы еще не закончили обсуждать твой поступок и наказание за него, понятно?
— То же самое касается и тебя, Зоя! — добавила Джил.
Мистер Винтерс и девочки ушли, а Брэндон и Джил остались одни со своими свадебными альбомами. Джил затихла, разглядывая фотографии в своем альбоме. Брэндон решил использовать возможность и взглянуть на свои свадебные фотографии, чего он не делал после смерти жены. Он боялся тех чувств, которые возникнут, когда он будет смотреть на снимки. Но странно, Брэндон почувствовал только грусть, что потерял человека, которого так любил. Глядя на Сэнди с красивой, как у Кристи, улыбкой, он вспомнил то счастье, которое дарила ему семейная жизнь. Ему не хватало этого счастья. Его могла внести в его жизнь только особенная женщина. Хотелось держать ее в своих объятиях, целовать и заниматься с нею любовью. Лежать вместе в темноте и разговаривать. Хотелось обедать с любимой женщиной, с шутками и смехом вместе убирать со стола…
Ему ужасно недоставало всего этого. И хотелось снова прочувствовать все это, несмотря на известный риск. Потрясенный, он взглянул на Джил, которая сидела на диване с альбомом в руках. Вдруг все стало ясным. Он любил ее. Она нужна ему в его жизни. Он хотел вновь стать живым и счастливым. Хотел всего, чего ему недоставало. С нею…
Брэндон открыл было рот, чтобы сказать это, но остановился, когда увидел, что по ее щекам текут слезы. Джил показала на фотографию своего бывшего мужа.
— Вот почему я не могу быть с тобой.
У него сжалось сердце.
— Ты все еще любишь его?
Она резко засмеялась.
— Конечно, нет. Но эти снимки — доказательство моего утерянного счастья, моей боли и предательства Дуга. Он воспринимал меня только как скучную домохозяйку и бросил, когда подвернулся кто-то другой. — Джил захлопнула альбом. — Я говорила это раньше и повторю еще раз: не хочу оказаться в таком положении, когда мужчина может растоптать меня.
Брэндону хотелось сказать ей, что он не такой, что он любит ее и никогда не сделает ей больно. Но он понимал — это бессмысленно. Почти физически ощущая сковывающий ее страх, он смотрел, как улетает его шанс на счастье.
Его наполнило чувство потери, причиняя обжигающую боль.
Нужно уйти отсюда и зализать свои раны.
— Я лучше пойду… поговорю с Кристи. — Брэндон направился к двери. — Увидимся позже.
Она не успела остановить его, как он вышел, не оглядываясь. С его стороны было глупо влюбиться в женщину, которая не могла забыть боль прошлого и полюбить вновь.
По крайней мере, он не сглупил еще больше и не рассказал Джил о своих чувствах. Но даже и в этом было мало утешения. Он снова потерял женщину, которую любил.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Джил взяла трубку:
— «Полевой цветок». Чем могу помочь?
— Можно попросить Джил Линдстром?
— Это Джил.
— Джил, это Мардж. Мне неприятно говорить об этом, но десять минут назад ваш отец упал у меня в аптеке, и его отвезли в больницу.
У Джил застыла кровь в жилах. — С ним… все в порядке?
— Он жив, но потребовалась реанимация, так что все серьезно. Может быть, это сердечный приступ. Я бы как можно скорее поехала к нему в больницу.
— Спасибо, что позвонили, — поблагодарила она и положила трубку трясущимися руками. Затем побежала на кухню, сказала Мел, что уезжает и почему, потом кинулась к машине.
Джил подъехала к больнице, припарковала машину и побежала к главному входу. Узнав в справочной, где ее отец, она поднялась на третий этаж в кардиологическое отделение. Джил открыла дверь и вошла в палату 405. На большой больничной кровати перед нею лежал бледный, как смерть, отец. Он казался маленьким и беспомощным, несмотря на то что был высоким и крепким мужчиной.
Она старалась сдержать слезы. Что она будет делать, если потеряет его? У нее никого больше нет, кроме Зои. Джил не могла себе представить жизни без своего отца.
В комнату вошел доктор Сэмюэл Фелпс. Элм-Корнерс был маленьким городком, и потому Джил знала о его безукоризненной профессиональной репутации. Доктор Фелпс был чрезвычайно уважаемым кардиологом.
— Доктор, как он?
Фелпс задумчиво наклонил голову.
— Сейчас состояние стабильное. Но у него был тяжелый сердечный приступ сегодня утром в аптеке. Кто-то набрал номер «скорой», и дежурный врач провел реанимацию. Наверное, это спасло ему жизнь.
— Он поправится? — спросила она, вытирая слезы.
— Ему придется изменить свои жизненные привычки. Здоровая диета и ежедневные физические упражнения плюс сердечные лекарства на всю оставшуюся жизнь. Если он будет все это соблюдать, то проживет до ста лет.
— Он любит сладкое и вообще всякую вредную еду, — заметила она доктору с улыбкой. — Думаю, с этим придется закончить.
— Да, я помню, он всегда любил мороженое со взбитыми сливками.
— Вы помните?
— Да, — ответил он. — Мы учились вместе в медицинском колледже.
Джил едва не проглотила язык.
— В медицинском колледже?
— Да, все четыре года. Мы даже пару лет жили в одной комнате. Я был с ним в тот вечер, когда он познакомился с вашей матерью. — Он с любопытством посмотрел на нее. — А вы не знали?
Она села на единственный стул в комнате, уронив на пол сумочку.
— Я не имела представления, что мой отец учился в медицинском колледже. — Насколько она помнила, он всегда был чудаковатым изобретателем. Очевидно, отец был не таким, как она представляла себе.
Доктор Фелпс улыбнулся.
— Он очень хорошо учился, ему все завидовали на курсе. Мы обычно шутили, что хорошо бы от него избавиться, потому что он слишком высоко поднимал кривую оценок.
Джил не успела ответить, потому что доктора Фелпса вызвали в операционную.
— Я загляну попозже. Думаю, он немного поспит, — сказал он на прощанье.
Доктор вышел, а Джил осталась с отцом. В ее голове было полно вопросов. Почему он не рассказывал ей, что почти стал врачом? Почему не стал заниматься медициной?
Джил отложила на время эти вопросы, думая, как она счастлива, что отец выжил! Она подошла к кровати и взяла руку отца.
— Я не хочу потерять тебя, папа.
Сколько она себя помнила, он всегда был рядом. Заплетал ей косы, сидел с нею, когда она болела, поддерживал, когда она вышла замуж за Дуга. Утешал, когда тот бросил ее… Он был прекрасным дедушкой Зое. То, что он заботился о Зое, позволило ей осуществить свои мечты и открыть ресторан. У нее потекли слезы. Ее отец болен и может умереть. Ей стало стыдно, что она всегда осуждала его занятия. Особенно теперь, когда узнала правду о нем. Похоже, у ее отца много секретов. Ей очень хотелось поговорить с ним об этом. Может быть, он простит ей, что она забыла, как важен он был для нее? Если только сможет простить себя сама…
Она оглядела бесцветную больничную комнату, чувствуя себя одинокой и напуганной, испытывая желание опереться на чье-то плечо.
В голове всплыл образ Брэндона. Ей нужны его сильные руки, его рассудительность, его любовь и поддержка. Она решила позвонить ему, но остановилась на полпути. Она ведь сказала ему, что никогда не будет с ним, почти бросила ему в лицо тот проклятый свадебный альбом три дня назад. Она не могла позвонить Брэндону после того, что сделала.
Она одна. Как всегда. И нужно преодолеть кризис одной. Джил положила голову на кровать отца и заплакала.

На следующий день в девять часов утра Джил вошла в палату отца. Комната была полна цветов, шариков и открыток с пожеланиями выздоровления. Ее отец, совершенно проснувшись, сидел в кровати. Лишь небольшая бледность напоминала о недавнем приступе. У нее свалился груз с плеч. Весь день она ждала, что он проснется, и не могла остановить свои ужасные мысли. А что, если не проснется? Что, если у него еще один приступ? Что, если она останется одна с Зоей?
И ей так хотелось, чтобы Брэндон был рядом!
Отец проснулся лишь вчера вечером, чувствовал слабость, но мог говорить. Джил решила пока не спрашивать его о медицинском колледже, раз он хранил это в секрете от нее в течение многих лет.
Но сегодня был новый день, и он выглядел очень бодрым. И то, что он изучал медицину, не давало ей покоя. Им надо поговорить.
— Привет, папа. Как ты себя чувствуешь?
— Если забыть, что они держат меня в этой проклятой кровати, то прекрасно.
Хорошо. Он жалуется. Это значит, что ему лучше.
— Просто они хотят быть уверены, что ты в порядке, прежде чем разрешат тебе двигаться.
— Или дадут мне нормальную еду, — проворчал он.
— Тебе надо привыкать к новому образу жизни. Доктор Фелпс объяснил мне, что тебе надо по-другому питаться, чтобы оставаться здоровым.
— Я знаю. Снизить количество жира, снизить холестерин и всякое такое. Звучит ужасно.
Джил села на стул рядом с кроватью. Решила отложить лекцию о диете на будущее, а сейчас нужно было поговорить о более важном.
— Послушай, папа, доктор Фелпс сказал мне, что вы с ним вместе учились в медицинском колледже.
Глаза ее отца округлились, он на секунду замер. Потом кивнул.
— Да, учились.
— А почему ты никогда не рассказывал мне об этом?
Он пожал плечами.
— Это казалось ненужным. Это было давно и в другой жизни.
— А почему ты не стал врачом?
— Я собирался. Мы с твоей матерью и с тобой, конечно, готовы были переехать из Сиэтла в Лос-Анджелес, где бы я учился в ординатуре. Но когда твоя мама погибла, я понял, что не смогу учиться и заниматься ребенком одновременно. Поэтому я вернулся сюда, где вырос, и вместо того, чтобы стать врачом, предался своей другой страсти, которая у меня была с детства.
— Изобретательству, — подсказала Джил.
— Да, изобретательству. Я всегда увлекался этим, и это занятие позволяло мне быть дома с тобой. Я был доволен своим выбором и вполне успешен, как сам думаю. Мне не пришлось браться за другую работу, чтобы прокормить нас.
— Ты пожертвовал своей карьерой врача ради меня, — прошептала Джил. — Я не знала этого. — Она взяла его руку и крепко сжала.
— Я никогда не жалел о своем решении, девочка моя, никогда не рассматривал его как жертву. Мне просто нужно было сделать это.
Ей было так стыдно! А она-то осуждала отца… Ужасная дочь. Теперь настало ее время быть честной. Отец заслуживал этого.
— А ты знаешь, как меня всегда волновало, что ты изобретатель, а не банкир или юрист?
— Конечно, знал. — Он похлопал ее по руке. — Дети могут быть жестокими, а мое прозвище еще больше все портило, верно?
Грустно улыбаясь, она кивнула головой.
— Да.
— Извини меня за то, что тебе приходилось выслушивать. Но лично меня эти шутки совсем не трогали. Я знаю, каков я и на что способен. И я действительно чудаковатый парень. Впрочем, прозвище отчасти справедливое…
Слушая его слова, Джил оглядела комнату, заполненную цветами, шариками и открытками, и поняла, что, очевидно, многие люди в городе считали его своим другом.
Только одна она не испытывала уважения к его занятиям. Джил прижала к губам руку старика. Стыдно было признаться, что она была глупой эгоисткой по отношению к своему отцу. Но она узнала правду и теперь заслуженно испытывала огромное чувство вины. Джил поклялась, что сделает нужные выводы и изменится как человек. Ее стремление завоевать уважение в городе вдруг показалось чертовски неважным в сравнении не только с тем, что она едва не потеряла отца, но и в сравнении с той жертвой, которую он принес из любви к ней.
Что-то внутри ее сместилось, недавнее недовольство отцом ушло навеки. Успех в бизнесе ради уважения людей больше не казался таким важным. Сейчас Джил увидела, что важнее уважать себя, как уважал себя ее отец.
Она сжала руку старика.
— Извини, пап, что с неуважением относилась к твоей работе.
— Знаю, что я несколько эксцентричен, и не все это понимают. Элемент профессии.
— Сегодня ты открыл мне глаза, папа. — Она поцеловала его в щеку и заглянула в голубые глаза. — Спасибо.
Старик погладил Джил по голове.
— А не могу ли я открыть тебе глаза на кое-что еще?
— Конечно.
— Не дай такому хорошему человеку, как Брэндон Кларк, уйти.
Джил вздрогнула.
— Что?
— Ты меня слышала, Джилли. Я знаю, что после бегства этого подонка Дуга ты боишься сблизиться с мужчиной. Не хочешь снова испытать боль. Но Брэндон хороший человек, и он любит тебя. Я думаю, стоит рискнуть.
— А почему ты думаешь, что он любит меня?
— Я видел, как он смотрел на тебя там, в моей квартире. Точно так же я смотрел на твою мать. А я любил ее всем сердцем.
Джил опустилась на стул. Отец считает, что Брэндон любит ее. Но ее отец неисправимый идеалист и многое видит в розовом свете. А ведь как она хотела верить ему…
Но возможно ли, что Брэндон любит ее? Нет, она не могла в это поверить. Как и не была уверена, что рискнет полюбить его в ответ.

Брэндон легонько постучал в палату мистера Винтерса. Он надеялся, что Джил там. Кристи сообщила ему, что у мистера Винтерса был сердечный приступ, и Брэндон пожалел, что не пришел раньше, чтобы поддержать Джил. В последнее время он только и думал о том, как убедить ее сломать стену вокруг своего сердца и впустить его. Он любил ее.
— Войдите, — раздался голос Джил.
Брэндон толкнул дверь и вошел. Джил сидела рядом с пустой кроватью. Он увидел круги у нее под глазами, бледные щеки, спутанные волосы, наспех затянутые в конский хвост. Она встала, когда увидела его, сжав руки в кулаки.
Пустая кровать.
О, нет! Он бросился к ней и обнял.
— Он…
Джил высвободилась, потом улыбнулась.
— Нет, с ним все в порядке.
— А где же он?
— У него берут анализы.
— А ты в порядке? — спросил Брэндон.
— Да. Ведь теперь я знаю, что он поправится.
— Так он поправится?
— С ним все будет хорошо, если он будет по-другому питаться, делать упражнения и худеть. Он все время ворчит по этому поводу.
— А почему ты сразу не позвонила мне? — спросил он, протягивая руку, чтобы погладить ее по щеке. — Мне жаль, что я не был здесь вчера.
Она глубоко вздохнула и отошла.
— Не хотела беспокоить тебя.
— Ты считаешь это беспокойством? Ты действительно так думаешь? По крайней мере, я мог присмотреть за Зоей.
— С Зоей мне помогла Мел, моя сотрудница, — объяснила Джил. — Кроме того, мне было… неудобно просить тебя о помощи.
У него заболело в груди. Она отгораживалась от него, и от этого было чертовски больно.
— Ты такая упрямая! Почему ты воздвигаешь так много стен между нами? — воскликнул Брэндон и тут же пожалел о своих словах. Пытаться вразумить ее было пустой тратой времени. И он пришел сюда не для того, чтобы спорить: сейчас Джил как никогда необходимы покой и утешение.
Она вздернула подбородок.
— Не понимаю, о чем ты говоришь.
— Послушай, Джил, я знаю, почему ты не можешь вступить в романтические отношения со мной, но не понимаю, почему мы не можем быть просто друзьями. — Ему хотелось удержать ее в своей жизни любым способом.
Она ответила не сразу.
— Я не могу быть в дружеских отношениях с мужчиной, с которым целовалась. Кроме того, ты уверен, что тебе будет достаточно дружеских отношений?
Брэндон вспомнил их поцелуй, и по его телу сразу разлилось блаженное тепло.
— Ты хочешь сказать, что тебе не будет достаточно дружеских отношений?
— Что я хочу в укромном уголке своего сердца и что у меня действительно есть — две разные вещи.
— Стало быть, ты признаешь, что где-то в глубине души хочешь большего, нежели просто дружбы?
Джил покачала головой.
— Еще раз повторяю: что я хочу и что я имею — не одно и то же, Брэндон. Хотелось бы по-другому, но это так.
Ее слова убивали последнюю надежду.
— Итак, ты по-прежнему боишься рискнуть? Боишься поставить под удар свое сердце?
— Я не боюсь…
— Нет, боишься, и я это вижу. Но неужели ты не понимаешь, что я никогда не сделаю тебе больно? — Брэндон не стал говорить ей о своей любви, опасаясь, что она сочтет это лишь насмешкой.
Она смотрела на него в упор.
— Слов недостаточно, Брэндон. Я не думала, что Дуг когда-нибудь причинит мне боль, но он сделал это. А теперь я не могу рисковать и должна защитить себя.
Брэндону стало ужасно больно, но он взял себя в руки. Пусть он мечтатель, но он не мог так просто отступить.
— А ты представляешь, от чего отказываешься? — спросил он, сжимая ей руки. — Представляешь, сколько теряешь?
У нее в глазах заблестели слезы.
— Конечно, знаю. Но от этого ничего не изменится. Я боюсь того, чего боюсь, и точка. Прости.
Брэндон снова ощутил боль, которая как черный прилив заполняла его душу. Зачем он пошел по такому трудному и бесполезному для них обоих пути? Уж не глупец ли он?
Да, глупец, но еще и мужчина, который хотел убедиться до того, как уйти, что его любовь тщетна. И достаточно сообразительный, чтобы понять, когда надо исчезнуть.
Осталось лишь смириться с тем, что Джил никогда не полюбит его, как бы сильно он ее ни любил. Она сделала свой выбор, и он должен принять его.
Брэндон отпустил ее маленькие, мягкие руки, словно разрывая невидимую нить. Он уйдет ради Джил. Она так пожелала, хотя осознание этого не успокаивало ноющую боль в его сердце.

Джил охватило чувство безнадежности и потери. Ах, как же ей хотелось упасть в объятия Брэндона и получить то, что он предлагал! Но неизлечимая рана в сердце не давала ей сделать этого. И еще одно: ей очень хотелось доверять Брэндону, но она не должна забывать, что он может использовать ее и в корыстных целях.
Она очень боялась как любить его, так и потерять.
Джил любовалась его глазами и темными волнистыми волосами. Ее глубоко трогала его забота о ней. Он был хорошим человеком, а также прекрасным отцом.
Она мечтала о том, чтобы он был здесь, с нею, и помог бы в трудную минуту. И сейчас он стоял перед нею по своей собственной воле. Она должна что-нибудь сказать ему… Но что? Признаться в своих сомнениях и страхах было очень рискованно. Она не знала, что сказать, но надо было сделать выбор, пока Брэндон не ушел.
Она не успела выдавить ни слова, как он произнес:
— Ничего не поделаешь. Я лучше пойду. — И направился к двери.
Ее охватила паника. Думай, думай!..
— Брэндон, подожди…
Он обернулся.
— Да? — спросил Брэндон.
Это был ее шанс. Она должна была сказать ему правду.
Но, к сожалению, Джил не знала правды, у нее не было времени обуздать мучительные страхи и все обдумать. А тут еще и болезнь отца. Она открыла рот, чтобы попросить его остаться, но слова замерли на языке. Разве сейчас подходящее время, чтобы принимать такое важное решение, которое будет иметь последствия не только для них, но и для Зои и Кристи?
Нет, она подождет, пока успокоится, чтобы решить, давать ли Брэндону власть над ее сердцем или нет.
— Спасибо, что пришел, — выдавила она. — Я… ценю твою заботу.
— Не за что. Дай знать, если тебе нужно помочь с Зоей.
И он ушел, оставив Джил одну. Смешно. Она ведь именно этого и добивалась. Тогда почему же ей так больно? Почему кажется, будто он забрал с собой ее сердце? И она никогда не будет снова счастливой?
Она села и опустила голову. Не сделала ли она огромную ошибку?



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Брэндон оторвал взгляд от чертежей, которые просматривал в холле ресторана с генеральным подрядчиком, и увидел, что к нему идет землевладелец Джин Хабарт. На нем была приметная зеленая шляпа и зеленый в мелкую клетку блейзер с заплатами на локтях. Из нагрудного кармана торчал кремовый платок. Брэндон заметил, что Джин отрастил козлиную бородку.
Брэндон сдержал смешок и округлил глаза. Хабарт, видимо, считал себя крупным деловым магнатом Элм-Корнерс, хотя на самом деле был просто мелким собственником с непомерными амбициями.
— Джин, рад встрече, — приветствовал его Брэндон, вставая. — Чем могу быть полезен?
Джин огляделся.
— Помещение преображается.
— Спасибо. Я смогу открыть ресторан через несколько недель.
— Буду в числе первых клиентов. — Джин засунул руку в карман блейзера. — Послушайте, я пришел к вам с предложением.
— Слушаю вас.
— Срок аренды Джил Линдстром скоро заканчивается, и на этот раз я бы хотел дать шанс вам.
Брэндона слегка замутило. Хотя он не видел Джил с тех пор, как два дня назад приходил в больничную палату ее отца, она плотно сидела у него в мыслях. Возможно, слишком плотно, учитывая, что его любовь к ней была безответной.
Он отбросил мысли о том, как ему больно терять Джил, и сосредоточился на словах Джина.
— А почему вы не хотите продолжить сотрудничество с миссис Линдстром?
— Не то чтобы не хочу, — Джин замялся. — Скорее…
— Рассчитываете больше заработать на мне, — подхватил Брэндон, вскинув брови.
Хабарт пожал худыми плечами.
— Я — бизнесмен, а не меценат, Брэндон, и знаю, что вы можете дать больше, чем Джил. Поэтому да, вы поняли меня абсолютно правильно.
Брэндон сдержал ругательство. Если он согласится на предложение Джина, Джил будет разорена.
Брэндону хотелось дать Хабарту по носу, но он сдержался. К сожалению, ему придется сотрудничать с Джином, чтобы осуществить свои мечты и открыть ресторан, поэтому он взял себя в руки.
А что, если он согласится на предложение Хабарта? Будет больше места для «Стейк-хауса», чего Брэндон хотел с самого начала, не говоря уже о шансе вытеснить Джил из ресторанного бизнеса даже до того, как он откроется. Когда «Полевой цветок» перестанет существовать, его бизнес, без сомнения, тут же расцветет.
Успех ему почти гарантирован. Его мечты стать удачливым ресторатором осуществятся, и он сможет остаться в Элм-Корнерс, где так хорошо прижилась Кристи.
По крайней мере, хоть что-то получится. Но одна мечта не станет явью — Джил…
Ее проклятое упрямство!.. Брэндон вспомнил Джил с альбомом в руках и ее заявление, что она никогда не полюбит снова. Потом вспомнил ее слова в палате о том, что ее желания и возможности не совпадают. Убийственное замечание.
Потом он вспомнил, как у него сжималось сердце каждый раз, когда она отталкивала его. Вспомнил о том, как, несмотря на то, что она отвергала его, он видел ее каждую ночь во сне. Как ему хотелось ее обнимать и быть с нею всегда!
Все эти желания и надежды были бесполезными и невозможными. Джил не хотела забыть свое прошлое и полюбить его.
Внутренний голос нашептывал, что предложение Хабарта — это его шанс нанести ответный удар Джил. Сделать ей так же больно, как она сделала ему. Да, пропади она пропадом, ему было больно, и эта боль резала его как раскаленный нож. Почти так же раскалилась его тщетная любовь к ней.
Он повернулся к Хабарту и сделал то единственное, что мог сделать.
— Нам надо поговорить, Джин. Прямо сейчас.

Джил сидела в кресле напротив Джина с ручкой в руках.
— Я готова подписать.
— Как дела у вашего отца? — спросил землевладелец, положив договор об аренде на стол перед нею.
Она благодарно посмотрела на него.
— Сегодня утром он вернулся домой, и если не считать его громких жалоб на полезную для его сердца пищу, то он в порядке.
Джин кивнул, но в его лице было что-то не совсем искреннее.
— Рад слышать это.
Джил еще раз прочитала договор, чтобы убедиться в наличии всех деталей, и подписала его, довольная, что место еще как минимум два года останется за ней.
Впрочем, она только надеялась, что будет в бизнесе в последующие два года. Ведь до открытия «Стейк-хауса» осталось всего несколько недель… Кто знает, как у нее будут идти дела через шесть месяцев? И в психологическом плане и на арене бизнеса.
Джил чувствовала себя эмоционально сломленной после того, как не высказала ему своих чувств и позволила уйти из палаты отца два дня назад. У нее было такое ощущение, что, не удержав Брэндона, она совершила огромную ошибку.
Она так боялась разобраться в своих чувствах, что ничего не сделала, чтобы поговорить с ним. Струсила и сосредоточила все внимание на здоровье отца, вместо того чтобы подумать, что делать с Брэндоном. Если вообще надо что-то делать. Джил так долго окружала себя защитной стеной, что безумно боялась что-либо предпринимать. Да и что она могла сказать ему? Что он самый замечательный мужчина из всех, кого она знала, и чтобы он никогда не оставлял ее?
Джил протянула Джину договор.
— Вот, пожалуйста. Еще два года аренды подписаны.
Хабарт взял бумаги.
— Да, действительно. Вам повезло, что Брэндон Кларк не беспощадный конкурент. А вот мне не повезло — я мог бы гораздо больше заработать на нем.
Джил нахмурилась.
— Простите? Какое Брэндон имеет отношение к аренде?
— Он просто отказался сегодня утром принять мое предложение взять в аренду вашу территорию.
— Что?
— Я предложил ему это место, но он отказался. Сказал, что слишком хорошо относится к вам, чтобы согласиться на эту сделку. — Он ухмыльнулся. — Вот его я бы назвал другом… или как его там…
У Джил отвисла челюсть. Брэндон не воспользовался возможностью взять в аренду ее место?
— Вижу, вы удивлены. Должно быть, между вами и Кларком существуют некие личные чувства? Вы не просто конкуренты по бизнесу?
Джил закрыла рот. Джин был известен не только как пижон и показушный щеголь, но и как местный любитель сплетен. Она сделала непроницаемое лицо. Потом глубоко вздохнула и сурово посмотрела на Джина.
— Я спрошу прямо, Джин, — начала Джил, вставая. — Вы предложили ему мое место?
Он поднял вверх руки.
— Послушайте, Джил, я смекалистый бизнесмен, а у Брэндона карманы поглубже ваших. Нет ничего постыдного в том, чтобы постараться заключить более выгодную сделку, тем более в вашем контракте не было никаких ограничивающих меня оговорок.
— Я была более высокого мнения о вашей порядочности, — сухо ответила она, собираясь уйти. У нее есть дела поважнее, чем низкая деловая этика Джина. — Напомните мне, чтобы я не посылала вам подарка к Рождеству в этом году.
Джин начал что-то бормотать, но Джил, не обращая внимания, вышла из его офиса. Прошла по тротуару, который обрамлял главную улицу Элм-Корнерс, потом опустилась на деревянную скамью возле булочной.
Ее обдала горячая волна, и учащенно забилось сердце. Брэндон отказался арендовать ее место. Ради нее.
Просто невероятно.
Джил прижала к губам трясущуюся руку. Она не могла не признать, что он оказался честным и благородным человеком, который поставил ее нужды на первое место. Она знала, как он хотел преуспеть в Элм-Корнерс и почему. Ради Кристи и ради себя. И он не воспользовался возможностью стать владельцем ресторана, единственного в городе.
Он сделал это ради нее…
У нее сжалось сердце. И она хотела лишиться такого замечательного, заботливого, прекрасного человека, который думал прежде всего о ней, а не о собственном успехе?
То, что казалось ясным еще неделю назад — во что бы то ни стало удалить Брэндона из своего сердца, — вдруг потеряло свою ясность. Она воздвигла множество стен, чтобы отдалиться от него, но сегодня эти стены рухнули.
С ума сойти. По спине снова пробежал горячий озноб.
Она безумно влюбилась в Брэндона.
И она достаточно повзрослела и изменилась, и потому хотела полностью владеть своим чувством, а не бродить вокруг него, как она это делала несколько дней назад.
Сердце снова забилось, голова закружилась. Мозг был переполнен сделанными ею сегодня открытиями.
Но одна мысль была ясной: надо рискнуть и быть с ним всегда.
Джил встала, набираясь сил от своих чувств. На секунду ее охватил страх, но она не стала обращать на него внимания. Нужно смело поставить под удар свое сердце, хоть Брэндон только намекнул на свои чувства. Он вполне мог бросить ее любовь обратно ей в лицо, учитывая, сколько раз она отталкивала его.
Нужно рискнуть. Ради себя. Ради Брэндона. Ради редкой, драгоценной любви, которую она не ожидала найти.
* * *
Брэндон вылез из своего внедорожника перед двухэтажным домом Джил. Мелкий дождик и серые тучи прекрасно соответствовали его душевному состоянию.
В мрачном настроении он захлопнул дверцу и по цементной дорожке с трудом дошел до парадной двери. Его мысли были заняты не только Джил. У него в кулаке было зажато вещественное доказательство того, что Кристи и Зоя упрямо не хотят отказаться от своего глупого плана.
Брэндон стиснул зубы, вспоминая текст записки:


Пойди в дом Линдстромов, чтобы создать семью.



На записке, напечатанной на простом белом листе бумаги, как и все другие записки девочек, не было подписи. Но, черт бы все побрал, он знал, кто ее написал и почему! Несмотря на наказание, которое он неохотно назначил Кристи — неделю не выходить гулять и дополнительные обязанности по дому, — она и Зоя по-прежнему одержимы желанием соединить его и Джил.
Брэндон насмешливо фыркнул. Их план был бесполезным. В то время как он всем сердцем и всей душой любит Джил, она не любит его. Или не хочет. Или не может. Все равно. Правда, к сожалению, в том, что они никогда не станут парой.
После их разговора в больнице он хотел умолять ее передумать. Но не сделал этого, потому что не хотел ставить Джил в неловкое положение. Он так любил Джил, что не мог давить на нее. Даже если это означало остаться на всю жизнь в одиночестве.
Унылая картина, верно. Но он был реалистом. Она сделала свой выбор, и, хоть у него все разрывалось внутри от мысли, что он будет жить без нее, ему надо принять горькую правду. Брэндон не имел представления, как это сделать, ведь он тосковал по ней каждую минуту.
Он дошел до крыльца и остановился у белой деревянной двери. Сдерживая жгучее сожаление в своем сердце, поднял кулак и постучал в дверь сильнее, чем следовало. Чем скорее он заберет Кристи, уйдет и отчитает ее, тем лучше.
Через несколько секунд Джил открыла дверь. Она замечательно выглядела в темных джинсах и голубом свитере, который прекрасно подходил к ее глазам. Молодая женщина распустила волосы, которые падали мягкими золотистыми волнами на ее изящные плечи.
У него заныло в груди. Что же, каждый раз, забирая Кристи и видя при этом Джил, ему суждено испытывать дикую боль? Но он не может лишить свою дочь дружбы с Зоей…
Джил застенчиво улыбнулась ему, словно была действительно рада его видеть.
— Брэндон, привет.
Его сердце заболело сильнее. Она прекрасно держалась, эта женщина, которая наотрез отказалась открыть ему свое сердце.
— Привет, Джил, — выдавил Брэндон и протянул ей скомканное письмо. — Они снова принялись за старое. Я нашел его на кухне, когда пришел с работы домой.
Джил странно улыбнулась, блестя глазами.
— Почему бы нам… не поговорить об этом. — Она жестом пригласила его войти.
Он вошел, сжав кулаки.
— Я серьезно наказал Кристи. Не понимаю, почему девочки продолжают делать это, после того как мы столько раз просили их прекратить. — Брэндон оглядел прихожую. — А где она? Я просто возьму ее, отвезу домой и запру на несколько лет.
Джил дотронулась до его руки.
— Девочки в комнате Зои. — Она отошла, обернулась и сделала глубокий вдох. — Они не посылали тебе этой записки.
Он в удивлении уставился на нее.
— Тогда кто же?
Она взяла его за руку. От ее прикосновения у него сжалось сердце. Что происходит? У нее раскраснелись щеки.
— М-м… я.
Брэндон посмотрел на нее в уверенности, что ослышался.
— Ты? А зачем ты это сделала?
Джил схватила его за другую руку, и он почувствовал, что она дрожит. Потом подошла ближе, так близко, что он ощутил запах ее цветочных духов и увидел темные синие пятнышки в ее глазах.
— Потому что я хочу создать семью. С тобой.
Его будто переехал грузовик. Сердце бешено забилось. Он не мог глотать.
— Ты ведь шутишь? — с трудом произнес он. Это было единственное объяснение, единственная возможная правда, в которую он мог поверить.
Она отпустила его руки и стала поглаживать ему грудь и плечи. Потом заглянула глубоко в его глаза и призналась:
— Я люблю тебя, Брэндон, и не хочу жить без тебя. Простишь ли ты меня за то, что я была такой упрямой, глупой и запуганной?
Всей душой ему хотелось верить ей. Он смотрел на нее, ища правду.
И увидел в ее глазах любовь. Любовь к… нему.
Его охватила настоящая радость. И эта радость прогнала боль, с которой он жил последние дни. Недели. Годы.
— Ты не хочешь ничего сказать? — тихо спросила Джил.
Он обхватил ее за талию и притянул ближе, чтобы прошептать на ухо:
— У меня нет слов.
Она отстранилась и с беспокойством посмотрела на него.
— Я боялась, что ты не простишь меня, поскольку я по-идиотски вела себя раньше. Ты старался убедить меня дать тебе шанс…
— Я люблю тебя больше всего на свете и несказанно рад, что ты наконец решила дать мне… шанс, — проговорил Брэндон, поглаживая ее мягкие, шелковистые волосы.
Встав на цыпочки, Джил прильнула к нему.
— Хорошо, — прошептала она ему на ухо. — Почему же ты не воспользуешься этим шансом? — И стала целовать его в щеку, а потом и в губы.
Он ответил на ее поцелуй, и его до краев заполнило невероятное счастье. После долгого, глубокого поцелуя он прижался носом к ее сладко пахнущей шее.
— А из-за чего ты изменила свое решение?
— Из-за тебя.
Он заглянул в ее сияющие глаза.
— Как так?
— Ты отказался принять предложение Джина.
— А откуда ты знаешь об этом?
— Джин рассказал мне.
— Подлец, — стиснув зубы, выдавил Брэндон. — Каким надо быть человеком, чтобы хвастаться своей грязной деловой этикой?
Джил покачала головой и прижала теплую руку к подбородку Брэндона.
— Нет, все в порядке. Я рада, что Хабарт рассказал мне. Если бы он не сделал этого, я бы никогда не одумалась и не поняла бы, что глупо уходить от мужчины, который пожертвовал своим собственным успехом ради меня.
— Я хочу, чтобы ты была счастлива, Джил, — заверил он, поглаживая ее щеку. — Я люблю тебя больше, чем предполагал. — Он снова поцеловал ее, потом снова и снова, и его сердце билось в унисон с ее сердцем. Прервав поцелуй в губы, он стал горячо целовать ее лицо. — А как насчет того, чтобы стать одной большой, счастливой семьей?
— Ах, Брэндон, — выдохнула Джил со слезами на глазах. — Это просто изумительно.
— Я надеялся, что ты так и отнесешься к этому. — Он одарил ее широкой улыбкой. — А как ты отнесешься, если мы сломаем несколько стен и откроем один огромный ресторан, которым будем управлять вместе?
Она засияла.
— Отличная идея. Я буду заведовать кухней, а ты…
Ее слова перебило громкое хихиканье. Брэндон обернулся и увидел, как Кристи и Зоя подглядывают сквозь перила лестницы.
— Вы, ребята, целуетесь, — заметила Зоя с улыбкой от уха до уха. — Означает ли это, что вы любите друг друга?
Брэндон крепко прижал Джил к себе.
— Конечно, означает, — подтвердил он, и его душа наполнилась истинным счастьем и удовлетворением.
Зоя и Кристи зааплодировали, потом сбежали вниз по лестнице и бросились к новоиспеченной паре. Наконец-то они станут настоящими сестрами!
Брэндон крепко обнял всех своих девочек. Его сердце разрывалось от счастья. Он нашел женщину, которую полюбил и которая чудесным образом полюбила его. Очень скоро у Кристи будет и сестра, и мама.
Слава богу, что их дочери не послушались взрослых и не отказались от своего плана. Если бы не эти непоседливые девчонки, то он, возможно, никогда не влюбился бы в Джил.
Брэндон встретился глазами с восторженным взглядом ее голубых глаз и улыбнулся в ответ счастливой улыбкой. Потом подмигнул Зое, затем Кристи.
С ним его семья… Что может быть лучше?
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